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GB / IE / NI 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

FI 
Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen kaikkiin 
toimintoihin.

SE 
Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör dig 
bekant med apparatens / maskinens funktioner.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktio-
ner.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać 
się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

LT 
Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis prietaiso 
funkcijomis. 

EE 
Pöörake enne lugemist joonistega lehekülg lahti ja tutvuge seejärel seadme kõikide 
funktsioonidega.

LV 
Pirms lasīšanas atlokiet lappusi ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar visām ierīces 
funkcijām. 
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Congratulations on the purchase of your new appliance. You have chosen 
a high-quality product. The operating instructions are part of this product. 
They contain important information about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all operating and safety 
instructions. Use the product only as described and for the range of applica-

owner.

This cordless precision drill/sander is intended for drilling, milling, engraving, 
polishing, cleaning, grinding, cutting of materials such as wood, metal, plas-
tics, ceramics and stone in dry rooms using the corresponding attachments 

accepts no responsibility for damage(s) attributable to misuse. This appliance 
is not intended for commercial use.

 Speed control
 Battery LED
 

 Charging socket
 Tensioning nut
 Union nut
 Spindle lock

 USB charging cable

 6 HSS drill bits (max. 40000 min-1)
 2 mandrels as tool holders
 3 polishing discs (max. 20000 min-1)
 4 grinding discs (max. 25000 min-1)
 1 metal brush (max. 18000 min-1)
 16 cutting discs (max. 25000 min-1)
 5 collet chucks
  2 synthetic brushes  
(max. 18000 min-1)

 3 milling bits (max. 40000 min-1)
 2 engraving bits (max. 40000 min-1)
 5 grinding bits (max. 25000 min-1)
 1 combination spanner

 Speed level display
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1 12V cordless precision drill grinder
1  USB charging cable (USB Type-C to USB Type-A)
1 accessories set (50 pieces)
1 set of operating instructions

Rated voltage 12 V  (DC)
Rated idle speed n 5000–25000 rpm

Level 1 4000-5500 rpm
Level 2 7000-8500 rpm
Level 3 10000-11500 rpm
Level 4 13000-14500 rpm
Level 5 16000-17500 rpm
Level 6 19000-20500 rpm
Max. 23500-25000 rpm

Chuck clamping range  max. Ø 3.2 mm
Capacity 1300 mAh 15.6 Wh
Battery (integrated)  LITHIUM-ION
Cells 3

Noise measurement value determined in accordance with EN 60745.  
The A-rated noise level of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA = 61.8 dB 
Uncertainty KpA = 3  dB
Sound power level LWA = 72.8 dB 
Uncertainty K KWA = 3  dB

Total vibration value ah, SG = 1.216 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2
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 ► The vibration emission values and the noise emission values given in 
-

dardised test procedure and can be used for comparison of the power 
tool with another tool.

 ►
also be used to make a provisional load estimate. 

 ► Depending on the manner in which the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece that is being worked, the vibration and 
noise emission values can deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.  

 ► Try to keep the load as low as possible. Measures to reduce the vibration 
load are, e.g. wearing gloves and limiting the working time. Wherein all 
states of operation must be included (e.g. times when the power tool is 

without load).

 ► Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow 

and/or serious injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

a)   Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

b)  
 Power tools create sparks 

which may ignite the dust or fumes.
c)   Dis-

tractions can cause you to lose control.
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a)  
 

b)  
 There is an increased risk of electric 

shock if your body is earthed or grounded.
c)   Water entering a 

power tool will increase the risk of electric shock.
d)  -

 Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e) -
 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 

risk of electric shock.
f)  -

 Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

a)  

 A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious personal injury.

b)  -
 Protective equipment such as dust mask, non-skid safety 

shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

energising power tools that have the switch on invites accidents.
d)  

 A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

e)   This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.

f)  
 Loose clothes, jew-

ellery or long hair can be caught in moving parts.
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g)  -
 Use 

of dust collection can reduce dust-related hazards.

a)  -
 The correct power tool will do the job better and safer at the rate 

for which it was designed.
b)   

Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

c)  
-

 Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

d)  
-

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e)  

-
 Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f)  Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g)  

those intended could result in a azardous situation.

a)  -
 Chargers are often designed for a partic-

types of rechargeable battery units are used.
b)  

 The use of other rechargeable battery units may 
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c)  
-

 Short-circuiting the 

d)  

or burns.

-

There is a risk of explosion.

a)  
 This will ensure that the safety of the power 

tool is maintained.

a)  

 If you do not observe the following 

b)  -
 Just because you can 

attach the accessories to your power tool, does not ensure they are safe 
to use.

c)  
 Accessories 

that rotate faster than the permissible rate can break and throw pieces into 
the air.

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   7 24.07.2025   16:27:38



| English

d)  
 Incorrectly dimen-

e)  
 Accessory 

unevenly, vibrate severely and can lead to a loss of control.
f)  

 If the mandrel 

could come loose and be thrown out at high speed.
g)  -

-

 Damaged accessory tools usually 
break during this test period.

h)  

-
 Protect 

-

application. If you are exposed to loud noise for any length of time, you 

i)  -
-

 Fragments of the work piece or broken accessory 

area.
j)  -

 Contact with a live cable can also make metal 
parts of the appliance live and could result in an electric shock.
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k)   When running up to full speed, the 
torque of the motor can cause the power tool to twist.

l)  

 By clamping small workpieces, you keep both hands free 
for better control of the power tool. When cutting round workpieces such 
as dowels, rods or pipes, be aware that these can roll away and this can 
cause the tool to jam and be thrown towards you.

m)   If you lose 
control of the appliance, the cord may get cut or caught and your hand or 
arm could get caught in the rotating accessory tool.

n)  
 The rotating accessory tool can come into contact 

with the surface and cause you to lose control of the power tool.
o)  

 Loose fastening 
elements can shift unexpectedly and lead to loss of control; unsecured, 

p)   Accidental con-
tact between your clothing and the rotating accessory tool could lead to 
physical injury.

q)   The engine fan 
draws dust into the housing and a strong accumulation of metal dust can 
cause electrical hazards.

r)   
Sparks can ignite such materials.

s)   The use 
of water or other liquid coolants may lead to electric shock.

Kickback is a sudden reaction caused when a rotating accessory tool, e.g. 
grinding disc, grinding band, wire brush, etc., catches or jams and leads to an 
abrupt stop of the rotating accessory tool. If this happens, an uncontrolled pow-
er tool will turn rapidly against the direction of rotation of the accessory tool.
If, for example, a grinding disc catches or jams, the edge of the grinding disc 

-

the operator or away from him, depending on the direction of rotation of the 
disc at the blockage. This can also break grinding discs.
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A kickback is caused by improper or incorrect use of the power tool. This can 
be avoided by taking proper precautions as described below.
a)  

 By taking adequate 
precautions, the operator can stay in control of the kickback forces.

b)  

 The rotating accessory tool is more likely to jam in 

control or kickback.
e)   Such accessories often cause a kick-

back or loss of control over the power tool.
d)  -

 Guiding the power tool 
in the wrong direction will cause the cutting edge of the accessory tool 
to jump out of the workpiece which can lead to the accessory tool being 
pulled in this direction.

e)  
 Even a minimal tilting in 

the groove can cause these tools to jam and lead to a kickback. When a 

tool or hard-metal milling tool jams, the accessory tool can jump out of the 
groove and lead to loss of control of the power tool.

a)  

 Cutting discs are designed to remove 
material with the edge of the disc. Any lateral application of force on these 
grinding tools can lead to breakage.

b)  -

 Using an appropriate mandrel reduces the risk of breakages.
c)  

 Overloading the cutting disc increases the 
stress and likelihood of tilting or jamming and thus the possibility of kick-
back or breakage of the grinding tool.
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d)  
 When you move the cutting disc away from your hand, it is 

possible, in the event of a kickback, that the power tool (along with the 
rotating disc) could be thrown out directly towards you.

e)  

 Identify and remove the cause of the jam.
f)  

-
 Otherwise, the disc may jam, jump out of the workpiece or 

cause kickback.
g)  

 Large workpieces can bend un-
der their own weight. The workpiece must be supported on both sides, 
namely in the vicinity of the cut, and also at the edge.

h)  
 The inserted cutting disc may cut into gas or 

water pipes, electrical wiring or other objects that can cause kickback.

a)  -

 The wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.
b)  

during the run-in period.
c)   When working with 

speed and pierce skin.
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■ -
Using attachments or accessory tools other than 

those recommended in the operating instructions can lead to a risk of 
injury.

 ► If the charging cable or connections are damaged, have them replaced 
by an authorised specialist or the customer service department.

 ► Protect the charging cable from hot surfaces and sharp edges.
 ► Ensure that the charging cable is not stretched tightly or kinked.
 ► Use only the supplied charging cable to charge the device.
 ► Do not charge the appliance from the USB port of a PC or notebook.
 ► Charge the appliance’s internal battery only in dry indoor spaces.

 ► A new battery or a battery which has not been used for a long time will 

after 3–5 charge cycles.  

 ► Never charge the battery pack if the ambient temperature is below  
4°C or above 40°C.  

 ► The storage climate should be cool and dry and the ambient tempera-
ture should be between 0°C and 50°C.

 ► The recommended ambient temperature range for using tools and bat-
teries is between –5°C and 50°C.

 ♦ Connect the USB Type-C connector on the USB charging cable  to the 
charging socket  on the appliance.

 ♦ Connect the USB Type-A plug of the USB charging cable  to a USB 
mains adapter

 ♦ Connect the USB mains adapter to a power socket.
The battery is fully charged when the battery LED  shows RED/ORANGE/
GREEN.
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 ♦ Disconnect the USB mains adapter from the mains power supply.
 ♦ Disconnect the USB charging cable  from the charging socket  on the 

appliance.

 ► Never recharge a battery again immediately after charging. There is a 
risk that the battery will become overcharged.

If the appliance is switched on, the remaining charge will be shown on the 
battery LED  as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge 
RED/ORANGE = medium charge 
RED = low charge – charge the battery

 ♦ Press the spindle lock  and hold it down.
 ♦ Turn the tensioning nut  until the lock clicks into place.
 ♦ Undo the tensioning nut  from the thread using the combination spanner 

.
 ♦ Remove any attached tool.
 ♦ First push the intended tool through the tensioning nut  before inserting 

it into the appropriate collet chuck  for the tool shaft.
 ♦ Press the spindle lock  and hold it down.
 ♦ Push the collet chuck  into the thread insert and screw the tensioning 

nut  tight with the combination spanner .

 ► Use the screwdriver side of the combination spanner  to undo and 
tighten the screw on the mandrel .
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 ♦  for about 1.5 seconds. 
 ♦  again within 10 seconds. 
 ♦ Use the speed control  to set a speed level in the speed level display .  

The maximum setting has been reached when all speed levels light up. 

 ♦  again.

 ■ Use the milling bits  for working on steel and iron at maximum speed.
 ■ Determine the rotational speed range for working on zinc, zinc alloys, alu-

minium and copper by trying it out on test pieces.
 ■ Use a low rotational speed for work on plastics and materials with a low 

melting point.
 ■ Use a high rotational speed for working on wood.
 ■

The following are recommendations only and not binding. When carrying out 
practical work, carry out your own tests to see which tool and which settings 
are ideal for the  material you are working on.

1 4000-5500 
Plastics and materials with a low 
melting point2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Stone, ceramics
5 16000-17500 Stone, ceramics, soft wood, metal
6 19000-20500 Hardwood
Max 23500-25000 Steel
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Drilling HSS drills Working wood

18–25, using 
the smallest 
drill, the pro-

trusion is  
10 mm

Milling Milling bit 
Various jobs; e.g. creat-
ing recesses, hollows, 
forms, grooves or slits

18–25

Engraving Engraving bits Labelling, handicrafts 18–25

Polishing, rust re-
moval  
Exert only a light 
pressure when 
applying the tool to 
the workpiece.

Metal brush Rust removal 9–15

Polishing  
discs 

Various metals and 
plastics, especially pre-
cious metals such as 
gold and silver

12–18

Cleaning Synthetic  
brushes 

e.g. cleaning hard-to-
access plastic housings 
or the area around a 
door lock

9–15

Grinding

Grinding  
discs 

Grinding work on stone, 

hard materials such 
as ceramics or alloyed 
steel

12–18

Grinding bits 10

Cutting Cutting discs 
 

Working metal, plastic 
and wood 12–18

 ■ The maximum diameter of the assembled grinding bodies, grinding cones, 

 ► The max. permissible length of a mandrel is 33 mm.

 ■ Store the accessories in the original box or store the accessory compo-
nents somewhere else to protect them from damage.

 ■ Store the accessories somewhere dry and not in the vicinity of aggressive 
media.
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 ■ -
piece could be damaged. You will achieve optimum working results by 
moving the tool over the workpiece at a steady speed and while exerting 
light pressure.

 ■

 ■ Observe the data and the information in the table to prevent the end of the 
spindle from touching the perforated base of the grinding tool.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Remove all dirt from the appliance. Use a dry cloth to do this.
 ■ At the beginning and end of an extended period of non-use, charge the 

battery fully.
 ■ If a lithium-ion battery is to be stored for an extended period, the charge 

level should be checked regularly. The optimum charge level is between 
50% and 80%. The optimum storage environment is cool and dry.

■
This will en-

sure that the safety of the appliance is maintained.

 ► Replacement parts which are not listed (e.g. charger) can be convenient-
ly ordered at www.kompernass.com.

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be disposed of in the normal household 

waste at the end of its useful life, but must be taken to specially set-up col-
lection locations, recycling depots or disposal companies. 

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for 
deleting it yourself before returning it.
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Your local community or municipal authorities can provide informa-
tion on how to dispose of the worn-out product.

Defective or worn-out rechargeable batteries must be recycled.  
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous 
waste and must therefore be disposed of in an environmentally 

sound manner by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, public 
municipal bodies, commercial disposal companies). Batteries/recharge able 
batteries may contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domes-
tic waste. Take them to a specialist collection point. Only return batteries that 
are fully discharged.
If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently 
installed rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.

-

The packaging is made from environmentally friendly material and 
can be disposed of at your local recycling plant.

 Dispose of the packaging in an  environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging 
material components for disposal if necessary. The packaging ma-
terial is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with the fol-
lowing meanings: 1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.
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Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If in-
cluded with the product on delivery, the battery packs of the X12V and X20V 
Team series also come with a 3-year warranty from the date of purchase. If 
this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the warranty described below.

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt 
in a safe place. This will be required as proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your pro duct will either be repaired 
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the 
beginning of a new warranty period.

This also applies to replaced and repaired components. Any damage and 
defects present at the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality 
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The warranty does 
not cover product parts that are subject to normal wear and tear and can 
therefore be considered wearing parts, such as saw blades, replacement 
blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile parts, such as switches 
or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly 
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for 
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private use and not for commercial pur-
poses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 

out by one of our authorised Service centres.

 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, please observe the following in-
structions:

 ■ Please have the till receipt and the item number  availa-
ble as proof of purchase.

 ■ -
ing on the product, on the front page of the operating instructions (below 
left) or on the sticker on the rear or bottom of the product.

 ■
department listed below by telephone or use our contact form, which you 

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service ad-
dress that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when it 
occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions along with many 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. Select your country and use the 
search box to search for the operating instructions. Enter the arti-

for your article. 
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Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is not the service address. Please use 
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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We, KOMPERNASS HANDELS GMBH Hans-Peter  
Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germany, hereby declare that 
this product complies with the following standards, normative documents and 
EC directives:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration.  

The object of the declaration described above complies with the requirements of the Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use  
of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12V cordless precision drill grinder PFBS 12 C7

Bochum, 30/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -
We reserve the right to make technical changes in the context of further  
product development.
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You can order replacement parts for this product on the Internet at 
.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.  
You can use this QR code to go directly to our web-
site to view and order the available spare parts. 

 ► If you have problems with your online order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

 ►
 ► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all 

countries.
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Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuotteen. 
Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä ja hävittä-
mistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä kaikkiin käyt-
tö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainit-
tuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki 
tuotetta koskevat asiakirjat.

Akkukäyttöistä pienpora- ja hiomakonetta (mukana toimitettuine) lisävarustei-
neen voidaan käyttää materiaalien kuten puun, metallin, muovin, keramiikan 
tai kiven poraamiseen,  jyrsimiseen, kaivertamiseen, kiillottamiseen, puhdista-
miseen, hiomiseen ja katkaisemiseen kuivissa tiloissa. Laitteen muu käyttö tai 
muuttaminen on määräystenvastaista, ja siihen liittyy huomattava tapaturma-
riski. Valmistaja ei ota mitään vastuuta määräystenvastaisesta  käytöstä aiheu-
tuneista vahingoista. Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.

 Pyörimisnopeuden säädin
 Akkuvarauksen LED-merkkivalo
 Virtakytkin
 Latausliitäntä
 Kiristysmutteri
 Liitosmutteri
 Karan lukitus

 USB-latauskaapeli

 6 HSS-poraa (max. 40000 min-1)
  2 kiinnitystuurnaa työkalun  
kiinnittämistä varten

 3 kiillotuslaikkaa (max. 20000 min-1)
 4 hiomalaikkaa (max. 25000 min-1)
 1 metalliharja (max. 18000 min-1)
  16 katkaisulaikkaa  
(max. 25000 min-1)

 5 kiristysholkkia
 2 muoviharjaa (max. 18000 min-1)
 3 jyrsinpäätä (max. 40000 min-1)
  2 kaiverruspäätä (max. 40000 min-1)
 5 hiontapäätä (max. 25000 min-1)
 1 yhdistelmäavain

 Pyörimisnopeuden tasonäyttö
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1 12 V akkukäyttöinen pienpora- ja hiomakone
1  USB-latauskaapeli (USB tyyppi C > USB tyyppi A)
1 lisävarustesetti (50 osaa)
1 käyttöohje

Mitoitusjännite  12 V  (tasajännite)
Mitoituskierrosluku tyhjäkäynnillä n 5000–25000/min-1

Taso 1 4000-5500 min-1

Taso 2 7000-8500 min-1

Taso 3 10000-11500 min-1

Taso 4 13000-14500 min-1

Taso 5 16000-17500 min-1

Taso 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Laikkojen halkaisija maks. 25 mm
Poraistukan kiristysalue   maks. Ø 3,2 mm
Kapasiteetti 1300 mAh 15,6 Wh
Akku (integroitu)  LITIUMIONI
Kennot 3

Meluarvot on mitattu standardin EN 60745  mukaan.  
Sähkötyökalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso LpA = 61,8 dB
Virhemarginaali KpA = 3 dB
Äänitehotaso LWA = 72,8 dB
Virhemarginaali K KWA = 3 dB

Tärinäarvo yhteensä ah, SG =  1,216 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   25 24.07.2025   16:27:46



| Suomalainen

 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melupäästöarvot on mitattu normitetulla 
mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan käyttää sähkötyökalujen vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja ilmoitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa antavaan arviointiin.

 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat poiketa sähkötyökalun todellisessa 

työstettävän kappaleen tyypistä riippuen.
 ► Pyri pitämään kuormitus mahdollisimman pienenä. Tärinäaltistusta vä-

hentävät  esimerkiksi käsineiden käyttö työkalua käytettäessä ja työajan 
rajoittaminen. Tällöin on otettava huomioon koko käyttöaika (myös ajat, 
joina sähkötyökalu on sammutettuna ja joina se on päällä, mutta käy 
ilman kuormitusta).

 ► Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden 
ja  muiden ohjeiden laiminlyönti voi  aiheuttaa sähköiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” koskee sekä verkkokäyt-
töisiä sähkötyökaluja (varustettu virtajohdolla) että akkukäyttöisiä sähkötyöka-
luja (ilman virtajohtoa).

a)   
Epäjärjestys ja valaisemattomat työskentelyalueet saattavat johtaa onnet-
tomuuksiin.

b)  
 Sähkötyökaluilla työsken-

neltäessä syntyy kipinöintiä, joka voi sytyttää pölyn tai höyryt.
c)  -

 Voit helposti menettää laitteen hallinnan, jos tarkkaavai-
suutesi häiriintyy.
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a)  
-

 Muuttamaton pistoke ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  -
 Sähköiskun vaara on taval-

lista suurempi, jos kehosi on maadoitettu.
c)   Veden pääsy sähkölait-

teeseen lisää sähköiskun vaaraa.
d)  -

-
 Vioittuneet tai kietoutuneet johdot lisäävät säh-

köiskun vaaraa.
e) -

 Ulkokäyttöön soveltuvan jatko-
johdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  
 Vikavirtakytkimen käyttö pienentää säh-

köiskun vaaraa.

a)  
-
-

 Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
voi sähkötyökalua käytettäessä aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b)    
Henkilökohtaisten turvavarusteiden, kuten pölyltä suojaavan hengi-
tyssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, suojakypärän tai 
kuulosuojainten, käyttö aina  sähkötyökalun tyypin ja käytön mukai-
sesti vähentää loukkaantumisriskiä.

c)  -

 Tapa-
turmat ovat mahdollisia, jos sormesi on laitetta kantaessasi virtakytkimellä 
tai jos laite on jo kytketty päälle liittäessäsi sen  sähköverkkoon.
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d)  
 Laitteen pyörivässä osassa oleva työkalu tai avain voi 

aiheuttaa loukkaantumisia.
e)  

 Näin pystyt yllättävissä tilan-
teissa hallitsemaan sähkötyökalua paremmin.

f)  
 Löysä 

vaatetus, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.
g)  

 Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

a)  -
 Sopivalla sähkötyökalulla työskentely on tehokkaampaa ja 

turvallisempaa ohjeistetulla tehoalueella työskenneltäessä.
b)   Sähkötyökalu, jota 

ei voi enää kytkeä päälle tai pois päältä, on vaarallinen ja vaatii korjausta.
c)  

 Tällä varo-
toimella estetään sähkötyökalun tahaton käynnistyminen.

d)  

 Sähkötyökalut ovat vaarallisia 
kokemattomien henkilöiden käsissä.

e)  -
-
-

 Moni tapaturma johtuu 
huonosti huolletuista sähkötyökaluista.

f)  Huolella hoidetut ja leikkuureunoiltaan 
terävät leikkuuterät eivät juutu niin helposti kiinni ja niiden käyttö on hel-
pompaa.

g)  -

 Sähkötyökalujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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a)   Akkujen 
lataaminen muulla kuin niille tarkoitetuilla latureilla saattaa aiheuttaa tulipa-
lon.

b)   Muiden 
akkujen käyttö voi aiheuttaa loukkaantumisia ja tulipalon.

c)  -

 Oikosulku akkuliitäntöjen 
välillä voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d)  -

 Ulos vuotava akkunes-
te voi aiheuttaa ihoärsytystä ja palovammoja.

On olemassa räjäh-
dysvaara.

a)  
 Näin voidaan taata sähkö-

työkalun turvallinen toiminta myös korjauksen jälkeen.

a)  -

-
 Seuraavien ohjeiden 

huomioimatta jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavia 
vammoja.

b)  
 Vaikka lisävaruste voitaisiin kiinnittää 

sähkötyökaluun, se ei takaa turvallista käyttöä.
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c)  
 Sal-

littua nopeammin pyörivä lisävaruste voi katketa ja singota.
d)  -

 Mitoiltaan vääränlaisia vaihtotyökaluja ei 
voida riittävästi suojata tai hallita.

e)  
 Vaihto-

työkalut, jotka eivät sovi tarkalleen sähkötyökalun kiinnitykseen, pyörivät 
epätasaisesti, tärisevät voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan menettä-
miseen.

f)  

-
  

Jos tuurnaa ei kiristetä riittävästi tai hiomalaikka on liian edessä, vaihtotyö-
kalu voi irrota ja singota suurella nopeudella.

g)  -
-

-

-
-

 Vioittuneet työkalut murtuvat 
tavallisesti tämän koeajan kuluessa.

h)  
-

-
 Suojaa silmät eri käytöissä syntyviltä lentäviltä vierasesineiltä. 

Pöly- tai hengityssuojaimen on suodatettava käytössä syntyvä pöly. Pitkä-
aikainen kovalle melulle altistuminen voi heikentää kuuloa.

i)  -
-

 Työstettävästä kappaleesta irronneet osat 
tai rikkoutuneet vaihtotyökalut voivat singota ja aiheuttaa loukkaantumisia 
myös välittömän työskentelyalueen ulkopuolella.
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j)  
-

 Jos työkalu osuu jännitettä johtavaan johtoon, 
jännite voi siirtyä myös laitteen metalliosiin ja aiheuttaa sähköiskun.

k)   Pyö-
rimisnopeuden kiihtyessä maksimiinsa moottorin reaktiomomentti voi ai-
heuttaa sähkötyökalun vääntymisen.

l)  

 Kun kiinnität pienet työstettävät 
kappaleet, sinulla on molemmat kädet vapaina ja voit paremmin hallita 
sähkötyökalua. Pyöreät kappaleet, kuten puutapit, tangot tai putket, voivat 
katkaistaessa pyöriä pois, minkä vuoksi vaihtotyökalu voi jumittua ja sin-
koutua sinua kohti.

m)   Jos menetät 
laitteen hallinnan, työkalu voi osua johtoon, katkaista sen tai jäädä siihen 
kiinni, ja pyörivä työkalu voi osua käteesi tai käsivarteesi.

n)  
 Pyörivä vaihtotyökalu voi osua työtasoon, minkä 

seurauksena saatat menettää sähkötyökalun hallinnan.
o)  

 Löystyneet kiinnitys-
elementit voivat liikkua odottamatta ja aiheuttaa hallinnan menettämisen; 
irtonaiset, pyörivät komponentit sinkoutuvat voimalla.

p)   Pyörivä vaihto-
työkalu voi vahingossa tarttua vaatteisiisi ja porautua kehoosi.

q)   Moottorin tuule-
tin vetää pölyä sisään laitteen runkoon, ja voimakas metallipölykertymä voi 
yhdessä sähkön kanssa aiheuttaa vaaratilanteita.

r)   Ne voivat syttyä 
kipinöistä.

s)  -
 Veden tai muiden nestemäisten jäähdytysaineiden käyttö voi 

aiheuttaa sähköiskun.

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   31 24.07.2025   16:27:48



| Suomalainen

Takaisku on äkillinen reaktio, jossa pyörivän vaihtotyökalun, kuten hiomalai-
kan, hiomanauhan, teräsharjan tms., kiinni tai puristuksiin jääminen aiheuttaa 
pyörivän vaihtotyökalun nopean pysähdyksen. Tämän seurauksena hallitse-
maton sähkötyökalu iskeytyy takaisin työkalun pyörimissuunnan vastaisesti.
Jos esimerkiksi hiomalaikka jää työkappaleeseen kiinni tai sen toiminta estyy, 
hiomalaikan työkappaleeseen uppoava reuna voi jäädä kiinni ja haljeta, tai se 
voi aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin joko laitteen käyttäjää kohti 
tai hänestä poispäin riippuen laikan pyörimissuunnasta tarttumakohdassa. 
Tämä voi aiheuttaa myös hiomalaikan murtumisen.
Taaksepäin iskeytyminen aiheutuu sähkötyökalun vääränlaisesta tai virheelli-
sestä käytöstä. Se voidaan estää soveltuvilla varotoimenpiteillä seuraavassa 
kuvatulla tavalla.
a)  -

 Laitetta käyttävät hen-
kilöt voivat soveltuvilla varotoimenpiteillä hallita takaiskuvoimia.

b)  
-

 Pyörivä vaihtotyökalu jää helposti puristuksiin kulmissa, 
terävissä reunoissa tai ponnahtaessaan pois työstettävältä kappaleelta. 
Tämä aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takaiskun.

c)   Tällaiset työkalut aiheuttavat usein 
takaiskun tai sähkötyökalun hallinnan menettämisen.

d)  -
 

Jos sähkötyökalua ohjataan väärään suuntaan, työkalun leikkuureuna ir-
toaa työkappaleelta, jolloin sähkötyökalu vetäytyy siihen syöttösuuntaan.

e)  -
 Jo pienikin kanttaus 

urassa voi aiheuttaa näiden työkalujen jumittumisen ja takaiskun. Katkaisu-
laikka murtuu usein jumittuessaan. Pyörivien viilojen, suurno peusjyrsinten 
tai kovametallijyrsinten jumittuminen voi johtaa työkalun kimpoamiseen 
urasta ja sähkötyökalun hallinnan menettämiseen.
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-

a)  

 Katkaisulaikat on tarkoitettu materiaalin 
poistoon laikan reunan avulla. Hiomatyökalu voi rikkoutua siihen kohdistu-
van sivuttaisvoiman seurauksena.

b)  -
 

Sopivat tuurnat estävät mahdollisen murtumisen.
c)  

 Katkaisulaikan ylikuormittaminen 
lisää siihen kohdistuvaa rasitusta, kallistumisen tai jumiutumisen riskiä ja 
siten takaiskun tai laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

d)  
 Jos liikutat työstettävässä kappaleessa kiinni olevaa katkaisulaik-

kaa kädestäsi poispäin, sähkötyökalu laikkoineen voi sinkoutua takaiskuti-
lanteessa suoraan sinua kohti.

e)  

 Selvitä ja poista jumiutumisen aiheuttaja.
f)  

 Muuten 
laikka voi jäädä kiinni, ponnahtaa työkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

e)  
 Suuret työkappaleet voivat taipua oman 

painonsa vaikutuksesta. Työkappale on tuettava laikan molemmin puolin 
sekä katkaisu-uran läheltä että reunoilta.

h)  
 Osuessaan kaasu- tai 

vesijohtoihin, sähköjohtoihin tai muihin vastaaviin kohteisiin katkaisulaikka 
voi aiheuttaa takaiskun.
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a)  -
 Sinkoilevat har-

jakset voivat helposti tunkeutua ohuen vaatetuksen ja/tai ihon läpi.
b)  

 Kiihdytyksen aikana teräsharjoista voi singota irtonaisia har-
jaksia.

c)   Teräsharjoista voi työstön 
aikana lentää suurella nopeudella pieniä hiukkasia ja harjasten paloja, jotka 
voivat tunkeutua ihon läpi.

■
Muiden kuin käyttöohjeessa suo-

siteltujen osien tai varusteiden käyttö voi aiheuttaa loukkaantumisia.

 ► Jos latauskaapeli tai liitännät ovat vaurioituneet, anna valtuutetun am-
mattihenkilöstön tai huoltopalvelun vaihtaa ne uusiin.

 ► Suojaa latauskaapeli kuumilta pinnoilta ja teräviltä reunoilta.
 ► Varmista, ettei latauskaapelia vedetä kireälle tai taiteta.
 ► Käytä laitteen lataamiseen ainoastaan mukana toimitettua latauskaapelia.
 ► Älä lataa laitetta pöytätietokoneen tai kannettavan tietokoneen USB-lii-

tännän kautta.
 ► Lataa laitteen sisäinen akku vain kuivissa sisätiloissa.

 ► Uusi tai kauan käyttämättä ollut akku on ladattava ennen ensimmäistä 
käyttöä tai seuraavaa käyttökertaa. Akku saavuttaa täyden kapasiteettin-
sa n. 3–5 lataussyklin jälkeen. Lataus kestää n. 60 minuuttia.

 ►
 ► -

tilassa.
 ► Suositeltu ympäristölämpötila-alue työkalujen ja paristojen käyttöön on 
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 ♦ Liitä USB-latauskaapelin  C-tyypin USB-pistoke laitteen latausliitäntään 
.

 ♦ Liitä USB-latauskaapelin  A-tyypin USB-pistoke USB-verkkolaitteeseen 

 ♦ Kytke USB-verkkolaite virtalähteeseen.
Akku on ladattu, kun akun LED-merkkivalo  näyttää väriä PUNAINEN/
ORANSSI/VIHREÄ.

 ♦ Irrota USB-verkkolaite virtalähteestä.
 ♦ Irrota USB-latauskaapeli  laitteen latausliitännästä .

 ► Älä koskaan lataa akkua latauksen jälkeen välittömästi uudelleen. On 
olemassa akun ylilatautumisen vaara.

Akun varaus tai jäljellä oleva kapasiteetti näytetään päälle kytketyssä lait-
teessa akkuvarauksen LED-merkkivalolla  seuraavasti: 
PUNAINEN/ORANSSI/VIHREÄ = akku täynnä 
PUNAINEN/ORANSSI = akku puoliksi täynnä 
PUNAINEN = heikko lataus – lataa akku

 ♦ Paina karan lukitusta  ja pidä se painettuna.
 ♦ Pyöritä kiristysmutteria , kunnes se lukittuu.
 ♦ Irrota kiristysmutteri  kierteestä yhdistelmäavaimella .
 ♦ Poista tarvittaessa asennettu työkalu.
 ♦ Työnnä ensin haluamasi työkalu kiristysmutteri läpi  ennen kuin työnnät 

sitä työkalun varteen sopivaan kiristysholkkiin .
 ♦ Paina karan lukitusta  ja pidä se painettuna.
 ♦ Työnnä kiristysholkki  kierteeseen ja ruuvaa sitten kiristysmutteri  yh-

distelmäavaimella  kiinni kierteeseen.

 ► Käytä yhdistelmäavaimen  ruuvimeisselipuolta kiinnitystuurnojen ruu-
vien höllentämiseen ja kiristämiseen .

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   35 24.07.2025   16:27:48



| Suomalainen

 ♦ Pidä virtakytkintä  painettuna noin 1,5 sekuntia. 
 ♦ Paina virtakytkintä  uudelleen 10 sekunnin sisällä. 
 ♦ Säädä pyörimisnopeuden säätimen  avulla kierrosluku pyörimisnopeu-

den tasonäytössä .  
Kun kaikki pyörimisnopeustasot palavat, maksimiasetus on saavutettu. 

 ♦ Paina uudelleen virtakytkintä .

 ■ Käytä jyrsinpäitä  teräksen ja raudan työstämiseen suurimmalla pyöri-
misnopeudella.

 ■ Määritä sopiva pyörimisnopeus sinkin, sinkkiseosten, alumiinin ja kuparin 
työstöön koekappaleiden avulla.

 ■ Työstä muoveja ja helposti sulavia materiaaleja alhaisella pyörimisnopeu-
della.

 ■ Työstä puuta suurilla pyörimisnopeuksilla.
 ■ Suorita puhdistus-, kiillotustyöt (myös kangaslaikalla) keskimmäisellä pyö-

rimisnopeusalueella.
Seuraavat suositukset eivät ole sitovia. Testaa  käytännössä, mikä työkalu ja 
mikä asetus sopii työstettävälle materiaalille parhaiten.

- -

1 4000-5500 
Muovi ja materiaalit, joiden 
sulamispiste on alhainen2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Kivi, keramiikka

5 16000-17500 Kivi, keramiikka  
Pehmeä puu, metalli

6 19000-20500 Kova puu
Max 23500-25000 Teräs
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Poraaminen HSS-pora Puuntyöstö
18–25 pienimmällä 
poralla ulos tuleva 

Jyrsiminen Jyrsinterät 

Moninaiset työt: 
esim.  avartaminen, 
kovertaminen, muo-
toilu, urien jyrsiminen

18–25

Kaivertaminen Kaiverruspäät Merkintöjen tekemi-
nen,  askartelu 18–25

Kiillottaminen, 
ruosteen poista-
minen 
Paina työkalulla 
vain kevyesti 
työstettävää  
kappaletta.

Metalliharjat Ruosteen poistami-
nen 9–15

Kiillotuslaikat 

Erilaisten metallien 
ja  muovien, varsinkin 
jalometallien kuten 
kullan tai hopean 
 työstäminen

12–18

Puhdistaminen Muoviharjat 

Esim. vaikeapää-
syisessä paikassa 
olevan muovikotelon 
puhdistus tai ovi-
lukkoa ympäröivän 
alueen puhdistaminen

9–15

Hiominen

Hiomalaikat Kiven, puun hiomi-
nen,  kovien materiaa-
lien, kuten keramiikan 
tai seosteräksen, 
hienotyöstö

12–18

Hiontapäät 10

Katkaiseminen Katkaisulaikat 
 

Metallin, muovin ja 
puun työstö 12–18

 ■ Yhdistettyjen hiomalaikkojen ja hiomakartioiden sekä kierreholkilla va-
rustettujen  hiomapuikkojen maksimia 55 mm:n halkaisijaa ei saa ylittää. 
Hiekkapaperilisävarusteiden maksimia 80 mm:n halkaisijaa ei myöskään 
saa ylittää.

 ► Kiinnitystuurnan suurin sallittu pituus on 33 mm.
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 ■ Säilytä lisävarusteet alkuperäisessä pakkauksessa tai suojaa ne muulla 
tavoin  mahdollisilta vaurioilta.

 ■ Varastoi lisävarusteet kuivassa tilassa. Älä varastoi samassa tilassa voi-
makkaiden aineiden kanssa.

 ■ Jos painat liian voimakkaasti, kiinnitetty työkalu voi murtua ja/tai työkappa-
le vaurioitua. Parhaimmat tulokset saat työskentelemällä koko ajan samalla 
kierrosnopeudella ja kohdistamatta työkappaleeseen liian suurta painetta.

 ■ Pidä katkaisutöissä aina molemmin käsin kiinni laitteesta.
 ■ Noudata taulukossa annettuja tietoja, jottei karan pää kosketa hiomatyöka-

lun reikäpohjaa.

Laite ei vaadi huoltoa.
 ■ Poista lika laitteesta. Käytä siihen kuivaa liinaa.
 ■ Lataa akku täyteen sekä ennen laitteen pidempää käytöstä poistoa että 

sen jälkeen.
 ■ Jos litiumioniakku varastoidaan pidemmäksi  aikaa, sen varaustila on 

-
senttia. Varastoi laite viileässä ja kuivassa paikassa.

■
Näin 

varmistetaan, että laite säilyy turvallisena.

 ► Varaosat (esim. latauslaite), joita ei ole mainittu luettelossa, voidaan tilata 
helposti osoitteesta www.kompernass.com.

Oheinen yliviivatun, pyörien päällä seisovan jäteastian symboli 
osoittaa, että tämä laite on direktiivin 2012/19/EU alainen. Direk-
tiivin mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hävittää 

tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
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Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökohtaisia tietoja, vastaat itse niiden 
poistamisesta, ennen kuin palautat laitteen.

Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen hävittämisestä saat tietoja 
kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta vastaavalta viranomaiselta.

Vialliset tai loppuun kuluneet akut on kierrätettävä mukaan. Pa-
ristoja/akkuja on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja siksi ne on toi-
mitettava vastaaville tahoille (jälleenmyyjät, alan liikkeet, julkiset 
kunnalliset pisteet, ammattimaiset jätehuoltoyritykset) ympäristöys-

tävällistä hävittämistä varten. Paristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä raskas-
metalleja.
Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalousjätteen sekaan, vaan toimita ne erilli-
seen keräyspisteeseen. Palauta akut/paristot ainoastaan tyhjinä.
Poista vanhat paristot tai akut ennen käytetyn laitteen palauttamista hävittä-
mistä varten, mikäli se on mahdollista käytettyä laitetta tuhoamatta, ja toimita 
ne erilliseen keräyspisteeseen. Jos akut on asennettu kiinteästi, mainitse hä-
vittämisen yhteydessä laitteen sisältämästä akusta.

 ► Tämän laitteen sisäänrakennettua akkua ei voi irrottaa laitteen hävittämi-
sen yhteydessä.

 ► Integroidun litiumioniakun saa poistaa vain alan ammattilainen. Ennen kuin 
poistat akun kotelosta, sen on oltava tyhjä ja kotelon ruuvien ruuvattu irti. 
Akun liitännät on irrotettava yksitellen yksi toisensa jälkeen ja eristettävä.

Pakkaus koostuu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voi-
daan toimittaa paikallisiin kierrätyspisteisiin.

 Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele pakkausmateriaalit tarvittaessa 
erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla 
(b), joiden merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi ja pah-
vi, 80–98: komposiitti materiaalit.
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Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan 

havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus vaatia tuotteen myyjältä 
lakisääteistä korvausta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi 
ostajana.

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tal-
lessa. Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä materiaali- 
tai valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle veloituksetta 
harkintamme mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä takuu edellyttää, että 
viallinen laite toimitetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) kanssa kolmi-
vuotisen määräajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja 
sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai uuden tuot-
teen. Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon jälkeen.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja kor-
jattuja osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja 
puutteista on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. Takuuajan 
päättymisen jälkeen suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten  mukaan huolella ja tarkastettu 
perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen 
osia, jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää kuluvi-
na osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita jne., eikä helposti 
rikki meneviä osia, kuten esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty tai huol-
lettu asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää kaikkien 
käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on 
ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöohjeessa 
kehotetaan välttämään ja joista siinä varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut kuin val-
tuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun raukeami-
sen.
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 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten noudattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:
 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 

 tallessa todisteena ostosta.
 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 

 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen taustapuolel-
la tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota ensin yh-
teyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai käytä yhteydenotto-
lomakettamme, joka löytyy sivulta parkside-diy.com kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin kanssa mak-
sutta sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys viasta 
ja siitä, milloin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com voit ladata ja lukea tämän ja monia 
muita käsikirjoja. Tällä QR-koodilla pääset suoraan sivustolle 
parkside-diy.com. Valitse maasi ja hae käyttöohjeita hakualustan 
kautta. Pääset tuotteesi käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuote-

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa parkside-diy.com

Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainit-
tuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM • SAKSA
www.kompernass.com
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Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava:  
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Saksa, vakuutam-
me täten, että tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja 
ja EY:n direktiivej:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä  

kuvattu vakuutuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011  
antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta 
sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12 V Akkukäyttöinen pienpora- ja hiomakone PFBS 12 C7

Bochum, 30. 5. 2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Toimitusjohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Voit tilata varaosia tälle tuotteelle kätevästi internetistä osoitteessa 
.

Skannaa QR-koodi älypuhelimellasi/tabletillasi.  
Tällä QR-koodilla pääset suoraan verkkosivustollem-
me ja voit katsella ja tilata saatavilla olevia varaosia. 

 ► Jos sinulla on ongelmia verkkotilauksen kanssa, voit olla yhteydessä 
asiakaspalve luumme puhelimitse tai lähettää asiakaspalveluumme säh-
köpostia. 

 ►
 ► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset eivät ole mahdollisia kaikkiin toi-

mitusmaihin.
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Grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en produkt med hög kvalitet. 
Bruksanvisningen ingår som en del av leveransen. Den innehåller viktig in-
formation om säkerhet, användning och återvinning. Läs noga igenom alla 
användar- och säkerhetsanvisningar innan du börjar använda produkten. An-
vänd endast produkten enligt beskrivningarna och i de syften som anges här. 
Lämna över all dokumentation tillsammans med produkten om du överlåter 
den till någon annan person.

(som ingår i leveransen) i torra utrymmen för att borra, fräsa, gravera, polera, 
rengöra, slipa och kapa trä, metall, plast, keramik och sten. Alla övriga an-
vändningssätt och förändringar på produkten ligger utanför gränserna för den 
föreskrivna användningen och innebär avsevärda risker. Tillverkaren ansvarar 
inte för skador som uppstår på grund av felaktig användning. Den här pro-
dukten är inte avsedd för yrkesmässigt bruk.

 Varvtalsreglage
 Batterilampa
 PÅ-/AV-knapp
 Laddningsuttag
 Spännmutter
 Kopplingsmutter
 Spindellås

 USB-laddningskabel

 6 HSS-borrar (max. 40000 min-1)
 2 spänndorn till verktygsfäste
 3 poleringsskivor (max. 20000 min-1)
 4 slipskivor (max. 25000 min-1)
 1 metallborste (max. 18000 min-1)
 16 kapskivor (max. 25000 min-1)
 5 spännhylsor
 2 plastborstar (max. 18000 min-1)
 3 fräsbits (max. 40000 min-1)
 2 graveringsbits (max. 40000 min-1)
 5 slipbits (max. 25000 min-1)
 1 kombinyckel

 Varvtalsvisare
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1  USB-laddningskabel (USB C till USB A)
1 tillbehörset (50 delar)
1 bruksanvisning

Nominell spänning  12 V  (likspänning)
Nominellt tomgångsvarvtal n 5000–25 000 min-1

Nivå 1 4000-5500 min-1

Nivå 2 7000-8500 min-1

Nivå 3 10000-11500 min-1

Nivå 4 13000-14500 min-1

Nivå 5 16000-17500 min-1

Nivå 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Max. Ø för skivor  25 mm
Borrchuckens spännområde   max. Ø 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh 15,6 Wh
Batteri (inbyggt)  LITIUMJON
Celler 3

Mätvärde för bullernivå har beräknats enligt EN 60745.  
Den A-viktade bullernivå som uppmätts för elverktyget uppgår i typiska fall 
till:
Ljudtrycksnivå LpA = 61,8 dB
Osäkerhet KpA = 3 dB

WA = 72,8 dB
Osäkerhetsfaktor KWA = 3 dB

Vibrationsvärde totalt ah, SG = 1,216 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2
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 ► De totala vibrationsemissionsvärden och de bulleremissionsvärden som 
anges här har uppmätts enligt en normerad metod och kan användas för 
att jämföra olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrationsemissionsvärden och de bulleremissionsvärden som 
anges kan även användas för att inledningsvis uppskatta exponeringen.

 ► Den faktiska vibrations- och bulleremissionen kan variera från de värden 
som anges beroende på hur elverktyget används i praktiken och i hög 
grad på vilket material som bearbetas.

 ► Försök att hålla vibrations- och bulleremissionen på en så låg nivå som 
möjligt.  Exempel på åtgärder för att minska belastningen av  vibrationer 
är att använda skyddshandskar när man arbetar med verktyget samt att 
begränsa arbetstiden. Alla delar av driftcykeln ska räknas in (exempelvis 
den tid då elverktyget är avstängt och den tid då det visserligen är på-
kopplat, men inte belastas).

 ► Läs igenom all säkerhetsinformation och alla anvisningar. Om 
anvisningarna inte följs kan det leda till elchock, brand och/
eller allvarliga personskador.

Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsinformationen syftar på el-
verktyg med strömkabel och batteridrivna elverktyg (utan kabel).

a)   Oordning och 
dålig belysning på arbetsplatsen kan leda till olyckor.

b)  
 Elverktyg ger upphov till 

gnistor som kan antända damm eller ångor.
c)  -

 Om du  förlorar uppmärksamheten kan du också förlora kontrollen 
över verktyget.
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a)  -

 Intakta kontakter som pas-
sar precis i uttaget minskar risken för elchocker.

b)  -
 Risken för elchocker ökar om din kropp är jordad.

c)   Om det tränger in vatten i 
ett elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  

 Skadade och trassliga kablar och kontakter ökar risken för 
elchocker.

e) 
Risken för el-

chocker minskar när man använder en förlängningskabel som är godkänd 
för utomhusbruk.

f)  
 Risken för elchocker minskar när man använder jordfels-

brytare.

a)  

 Ett 
ögonblicks bristande uppmärksamhet när du använder elverktyget kan 
leda till allvarliga skador.

b)   
 Personlig skyddsutrustning som dammskydds-

mask, halkfria skor, skyddshandskar, skyddshjälm eller hörsel-
skydd, beroende på vilket arbete som utförs,  minskar risken för 
skador.

c)  -

när du bär elverktyget eller om det redan är påkopplat när du ansluter det 
till ett eluttag kan det lätt hända en olycka.
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d)  

olycka.
e)  

 Då kan du lättare kontrollera elverktyget, särskilt 
i oväntade situationer.

f)  
 Löst 

sittande kläder, smycken eller långt hår kan fastna i rörliga delar.
g)  -

 Genom att använda ett dammutsug kan risker orsakade av damm 
minskas.

a)  
 Med rätt verktyg arbetar du lättare och säkrare 

b)   Ett verktyg som inte längre 
går att sätta på och stänga av är farligt och måste repareras.

c)  
 Det 

är en försiktighetsåtgärd för att förhindra att elverktyget sätts på av miss-
tag.

d)  

 Elverktyg utgör en fara för oerfarna per-
soner.

e)  

 Många 
olyckor har sin orsak i dåligt underhållna elverktyg.

f)  Noggrant skötta verktyg 
med skarpa eggar kläms inte fast så lätt och är enklare att styra.

g)  -
-

 Om elverktyg används på andra sätt än de föreskrivna kan det uppstå 
farliga situationer.
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a)   
En laddare som konstruerats speciellt för en viss typ av batterier kan orsa-
ka eldsvåda om man försöker ladda andra typer av batterier i den.

b)   
Om man använder andra typer av batterier kan det leda till olyckor och 
eldsvådor.

c)  
-

 En kortslutning mellan batteriets kontakter kan leda till bränn-
skador eller eldsvåda.

d)  

 Batterivätska som läckt ut kan orsaka hudirritationer och 
brännskador.

a)  
 Då kan du känna dig 

säker på att elverktyget är lika säkert att använda som tidigare.

-

a)  
-

-
 Om nedanstående anvisningar inte följs kan resultatet bli elchocker, 

eldsvåda och/eller svåra personskador.
b)  

 Bara för att 
ett tillbehör går att fästa på elverktyget är det ingen garanti för att det är 
säkert att använda.
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c)  
 Tillbehör som 

snurrar fortare än vad som är tillåtet kan gå sönder och bitarna slungas 
iväg.

d)  
 Insatsverktyg med fel mått kan inte skärmas av eller kontrolleras 

tillräckligt bra.
e)  -

 Insatsverktyg som inte passar exakt i 
elverktygets fäste roterar ojämnt och vibrerar kraftigt, vilket kan leda till att 
man förlorar kontrollen.

f)  -

-
 Om dornet 

inte är tillräckligt spänt eller sliptillbehöret hamnar för långt fram kan in-
satsverktyget lossna och slungas iväg med hög hastighet.

g)  

-

 Skadade insatsverktyg går oftast sönder under det 
här testet.

h)  -

-

 Ögonen måste skyd-

damm som uppstår när man arbetar. Personer som utsätts för höga ljud 
under lång tid kan förlora hörseln.

i)  -
-

 Bitar som lossnat från arbetsstycket eller avbrutna 
insatsverktyg kan slungas iväg och orsaka skador även utanför arbetsom-
rådet.
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j)  

 Kontakt med en spänningsförande ledning kan göra metalldelar 
på elverktyget spänningsförande och leda till elchocker.

k)   När elverktyget 
går upp till maximalt varvtal kan motorns reaktionsmoment göra så att det 
vrids.

l)  
-

 Om du spänner fast små arbetsstycken har du bägge händerna fria 
och kan kontrollera elverktyget bättre. När man kapar runda arbetsstycken 
som träplugg, stänger eller rör vill de gärna rulla iväg så att insatsverktyget 
kläms fast och kan slungas emot dig.

m)   Om du förlorar 
kontrollen över produkten kan strömkabeln skäras av eller fastna och din 
hand eller arm komma i kontakt med det roterande insatsverktyget.

n)   Det 
roterande insatsverktyget kan komma i kontakt med underlaget så att du 
förlorar kontrollen över elverktyget.

o)  -
-

 Lösa fästanordningar kan plötsligt ändra läge och få dig att förlora 
kontrollen; roterande delar som inte är fästa kan slungas ut med stor kraft.

p)   Det roterande insatsverk-
tyget kan råka fastna i kläderna och borra sig in i din kropp.

q)  
suger in damm i höljet, vilket kan orsaka elektriska faror om det samlas 
mycket metalldamm.

r)   Gnistorna 
kan göra så att materialet börjar brinna.

s)   Vatten och 

Kast kallas den plötsliga reaktion som uppstår när roterande tillbehör som t 
ex slipskivor, slipband, stålborstar osv. hakas fast eller blockeras så att de 
stannar abrupt. Då slungas elverktyget okontrollerat mot tillbehörets rotations-
riktning.
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Om t ex en slipskiva hakar fast eller blockeras i arbetsstycket kan den kant 

åt sidan eller orsakar ett kast. Beroende på slipskivans rotationsriktning vid 
stoppet kan den då röra sig mot eller bort från användaren. I så fall kan slip-
skivan även brytas av.
Ett kast beror på att elverktyget använts på fel sätt. Det kan förhindras med 
följande försiktighetsåtgärder.
a)  

 Med lämpliga försiktighetsåt-
gärder kan användaren behärska kraften från ett kast.

b)  

 Det roterande tillbehöret har en tendens att klämmas fast i hörn, 
vassa kanter och när det studsar tillbaka. Då kan man förlora kontrollen 
eller få ett kast.

c)   Sådana tillbehör orsakar ofta kast som 
gör att man förlorar kontrollen över elverktyget.

d)  -
 Om elverktyget förs åt fel håll viker insatsverktygets egg av åt sidan 

från arbetsstycket och elverktyget dras med i samma riktning.
e)  -

 Sådana tillbehör kan 
fastna och orsaka kast bara man råkar föra dem lite snett i spåret. Om en 

-
hastighetsfräsar och hårdmetallfräsar fastnar kan de stötas upp ur spåret 
och göra så att du förlorar kontrollen över elverktyget.

a)  

 Kapskivor ska användas för att nöta ner material med 
kanten. Om man utsätter slipskivytan för kraft från sidan kan den brytas.

b)  -
 Lämpliga dorn 

minskar risken för brott.
c)  

 Om kapskivan överbelastas ökar påfrestning-
en och tendensen att dra snett eller blockeras och därmed också risken 
för kast eller att skivan går av.
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d)  -
 Om du för kapskivan i arbetsstycket från din hand och får ett kast 

kan elverktyget med den roterande skivan slungas tillbaka rakt mot dig.
e)  

-
 Ta reda på och åtgärda orsaken till att 

skivan klämdes fast.
f)  

-
 Annars kan skivan haka fast, stötas ut ur arbetsstycket eller 

orsaka ett kast.
g)  

 Stora arbetsstycken kan böjas 
av sin egen vikt. Arbetsstycket måste stöttas på båda sidor av skivan, 
både nära snittet och i kanten.

h)  -
 När kapskivan går in kan det uppstå kast om 

a)  
 Bitar av ståls-

pröt som slungas iväg kan lätt tränga igenom tunna kläder och/eller huden.
b)  

 Lösa borstspröt kan lossna under starten.
c)   När man arbetar med den här 

typen av borstar kan små partiklar och mycket små bitar av borstspröt 
slungas iväg med hög hastighet och tränga igenom huden.

■ -
Om du använder andra typer av tillbehör eller de-
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 ► Om laddningskabeln eller anslutningarna är skadade ska du låta en auk-
toriserad fackverkstad eller vår kundtjänst byta ut dem.

 ► Skydda laddningskabeln från heta ytor och vassa kanter.
 ► Akta så att laddningskabeln inte spänns för mycket eller bockas.
 ► Använd endast medföljande laddningskabel för att ladda produkten.
 ► Ladda inte produkten med USB-anslutningen på en PC eller bärbar dator.
 ► Ladda endast det inbyggda batteriet på en torr plats inomhus.

 ► Ett nytt batteri eller ett batteri som inte använts på länge måste laddas 
upp innan det tas i bruk eller används igen. Batteriet kommer upp i full 
kapacitet efter 3–5 laddningscykler.

 ► Ladda aldrig batteripaketet när omgivningstemperaturen ligger under 
4°C eller över 40 °C. 

 ► Batteripaketet ska förvaras svalt och torrt vid en omgivningstemperatur 
på 0 °C till 50 °C.

 ► Den omgivningstemperatur som rekommenderas när man använder 
verktyg och batterier ligger mellan -5 och 50°C.

 ♦ Sätt USB-laddningskabelns  USB-C-kontakt i produktens laddningsuttag .
 ♦ Koppla laddningskabelns  USB A-kontakt till en lämplig USB-nätdel  

 ♦ Anslut USB-nätdelen till en strömkälla.
Batteriet är laddat när batterilampan  visar RÖTT/ORANGE/GRÖNT.

 ♦ Koppla bort USB-nätdelen från strömkällan.
 ♦ Koppla bort USB-laddningskabeln  från produktens laddningsuttag .

 ► Ladda aldrig upp ett batteri igen direkt efter en tidigare laddning. Då kan 
batteriet överladdas.
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Batteriets laddningsstatus resp. restkapacitet visas av batterilampan  på 
följande sätt: 
RÖD/ORANGE/GRÖN = maximal laddningsnivå 
RÖD/ORANGE = medelhög laddningsnivå 
RÖD = låg laddningsnivå – ladda batteriet

 ♦ Håll spindellåset  intryckt.
 ♦ Vrid på spännmuttern  tills låset snäpper fast.
 ♦ Lossa spännmuttern  från gängan med  kombinyckeln .
 ♦ Ta ev. bort ett monterat verktyg.
 ♦ För först det verktyg du ska ha genom spännmuttern  innan du sticker in 

det i den spännhylsa  som passar till verktygets skaft.
 ♦ Håll spindellåset  intryckt.
 ♦ Stick in spännhylsan  i gänginsatsen och skruva sedan fast spännmut-

tern  på gängan med kombinyckeln .

 ► Använd kombinyckelns  skruvmejselsida för att lossa och dra åt 
spänndornens  skruvar.

 ♦ Håll På/Av-knappen  intryckt i ca 1,5 sekund. 
 ♦ Tryck på På/Av-knappen  igen inom 10 sekunder. 
 ♦ Använd varvtalsreglaget  för att ställa in en varvtalsnivå på varvtalsvisa-

ren . Vid maxinställningen lyser alla varvtalsnivåer. 

 ♦ Tryck på PÅ/AV-knappen  igen.
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 ■ Använd fräsbits  för att arbeta i stål och järn på högsta varvtal.
 ■ Ta reda på lämpliga varvtal för zink, zinklegeringar, aluminium, koppar ge-

nom praktiska försök på provbitar.
 ■ Plast och material med låg smältpunkt ska bearbetas på lågt varvtal.
 ■ Trä ska bearbetas på högt varvtal.
 ■

Följande angivelser är rekommendationer som inte är bindande. Testa själv 
med praktiska försök vilket verktyg och vilka inställningar som passar bäst till 
de material som ska bearbetas.

 

1 4000-5500 
Plast och material med låg 
smältpunkt2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Sten, keramik
5 16000-17500 Sten, keramik, mjukt trä, metall
6 19000-20500 Hårt trä
Max 23500-25000 Stål

Borra HSS-borr Bearbeta trä

18 - 25 för 
den minsta 
borren är 

överhänget 
10 mm

Fräsa Fräsbits 

Många användningsområ-
den, t ex bukta ut, gröpa 
ur, forma, göra spår eller 
skåror

18–25
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Gravera Graveringsbits Märkning, hobbyarbeten 18–25

Polera, slipa 
rost -

Tryck 
bara  verktyget 
lätt mot arbets-
stycket.

Metallborste Slipa rost 9–15

Poleringsskivor Bearbeta olika metaller och 
plastmaterial, särskilt ädel-
metall som guld och silver

12–18

Rengöra Plastborstar 
Rengöra t ex svåråtkomli-
ga plasthöljen eller områ-
det kring dörrlås

9–15

Slipa
Slipskivor Slipa sten, trä, precisions-

arbeten på hårda material 
-

gerat stål

12–18

Slipbits 10

Kapa Kapskivor  Bearbeta metall, plast och 
trä 12–18

 ■ Observera att den maximala diametern på 55 mm för sammansatta slip-
kroppar,  slipkoner och slipstift med gänginsats inte får överskridas. Den 
maximala diametern på 80 mm för sandpapperstillbehör får inte heller 
överskridas.

 ► Den maximalt tillåtna längden för spänndorn är 33 mm.

 ■ Förvara tillbehören i originalförpackningen eller skydda dem från skador på 
annat sätt.

 ■ Förvara tillbehören på ett torrt ställe och inte i närheten av frätande material.

 ■ Om du trycker för hårt kan det fastspända verktyget brytas sönder och/
eller arbetsstycket skadas. Du får bäst resultat om du arbetar på samma 
varvtal och bara trycker verktyget lätt mot arbetsstycket.

 ■ Håll alltid produkten i ett stadigt grepp med båda händerna när du kapar.
 ■ Observera uppgifterna och informationen i tabellen för att undvika att än-

den av spindeln vidrör slipverktygets perforerade underdel.

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   59 24.07.2025   16:27:59



| Svenska

Produkten är underhållsfri.
 ■ Ta bort all smuts från produkten. Använd en torr trasa.
 ■ Ladda alltid upp batteriet fullständigt innan det ska stå eller har stått oan-

vänt en längre tid.
 ■ Om ett litiumjonbatteri ska lagras under en längre tid måste laddningsnivån  

kontrolleras med jämna mellanrum. Den optimala laddningsnivån ligger 
mellan 50 och 80 %. Det optimala förvaringsklimatet är svalt och torrt.

■
Då kan du känna dig säker 

på att elverktyget är lika säkert att använda som tidigare.

 ►
www.kompernass.com.

Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul betyder att 
den här produkten omfattas av direktiv 2012/19/EU.  Direktivet fö-
reskriver att den här  produkten inte får slängas bland de vanliga 

hushållssoporna när den är uttjänt, utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller återvinningsföretag.

-

Om din uttjänta produkt innehåller personliga data ansvara du själv för att ta 
bort dem innan du lämnar in produkten för återvinning eller kassering.

Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om möjligheterna att 
kassera/ återvinna den uttjänta produkten.

Defekta eller uttjänta laddningsbara batterier ska återvinnas. Alla 
typer av batterier ska behandlas som farligt avfall och måste därför 
lämnas in till rätt ställe när de kasseras (återförsäljare, fackhandel, 

att inte skada miljön. Både vanliga och uppladdningsbara batterier kan inne-
hålla giftiga tungmetaller.
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Kasta därför aldrig några batterier i de vanliga hushållssoporna, utan lämna in 
dem separat till rätt typ av återvinning. Lämna bara in urladdade batterier.
Om det går att ta ut batterierna utan att förstöra den uttjänta produkten ska 
du göra det och lämna in dem till ett särskilt insamlingsställe. Om produkten 
innehåller ett fast inbyggt batteri ska du informera om detta vid kassering/
återvinning.

 Förpackningen består av miljövänligt material som kan lämnas in till 
den lokala återvinningen.

 Tänk på miljön när du kasserar förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpackningsmaterialen så att de kan källsorteras 
och ev. kasseras separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 

20–22: papper och kartong, 80–98: komposit.

Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsdatum. Så-
vida ett batteripaket i X12V- och X20V Team-serien ingår i leveransen får du 
även för det 3 års garanti från och med inköpsdatum. Om det skulle vara nå-

Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte av den garanti som beskrivs i 
följande avsnitt.

Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kassakvittot. 
Kassakvittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år från 
inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja garantin 
är att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom 
den treåriga garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad eller en 
ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en reparerad eller ny 
produkt.
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Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller även för ut-
bytta och reparerade delar. Eventuella skador och brister som existerar redan 
vid köpet måste rapporteras så snart produkten packats upp. När garantitiden 
är slut måste man själv betala för eventuella reparationer.

Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier och tes-
tats noga före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täcker inte de-
lar av produkten som utsätts för normalt slitage och därför kan betraktas som 
förslitningsdelar, t ex sågblad, reservklingor, slippapper etc., och inte heller 
för skador på ömtåliga delar som t ex knappar, brytare eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och servas på fel 
sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas exakt för att produkten ska 
kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig användas i andra syften eller 
hanteras på ett sätt som man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yrkesmäs-
sigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, användande av 

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- och  underhållsföreskrifter, felaktig 

användning
 ■ skador på grund av elementarhändelser

För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstående 
 anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret  i beredskap vid 
alla förfrågningar.

 ■
på bruks anvisningens titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket på 
produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta den servi-
ceavdelning som anges nedan på telefon eller att använda kontaktformulä-
ret som du hittar på parkside-diy.com under kategori Service.
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 ■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod skickas in 
portofritt till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra handböcker kan du läsa och ladda ner 
på parkside-diy.com. Genom att skanna QR-koden går du direkt 
till parkside-diy.com. Välj ditt land och använd sökmasken för att 
söka efter bruksanvisningarna. Ange artikelnumret 

-
dukt. 

Tel.: 0207 950 49 

Tel.: 0800 916 210 

Observera att följande adress inte är någon serviceadress. Kontakta först det 
serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   63 24.07.2025   16:28:02



| Svenska

Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig:  
Herr Hans-Peter Kompernaß , BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tyskland 
intygar härmed att denna produkt överensstämmer med följande standarder, 
normerande dokument och EU-direktiv:

 (2006/42/EC)

 (EMC-direktivet) (2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*   Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Det före-

mål som beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU 

 farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 2025-05-30

 
Hans-Peter Kompernaß 
- VD -
Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.
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Du kan alltid beställa reservdelar till den här produkten på 
.

Skanna QR-koden med din smartphone eller surf-
platta.  
Med den här QR-koden kommer du direkt till vår 
webbplats och kan se och beställa de reservdelar 
som erbjuds där. 

 ► Om det uppstår problem när du beställer online kan du kontakta vår 
kundservice på telefoneller via e-post.

 ►
 ► Observera att det inte går att beställa reservdelar över nätet från alla 

länder som vi levererar till.
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Betjeningsvejledningen er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 

produktet som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. Lad alle 

-

betydelige farer for uheld. Producenten påtager sig intet ansvar for skader, 

 Hastighedsregulering
 Genopladeligt batteri-LED

 Ladeindgang

 USB-ladekabel

 6 HSS-bor (maks. 40000 min-1)
-

holder
 3 polerskiver (maks. 20000 min-1)
 4 slibeskiver (maks. 25000 min-1)

-1)
-1)

-1)
-1)

 2 graveringsbits (maks. 40000 min-1)
 5 slibebits (maks. 25000 min-1)

 Display for hastighedstrin
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1  USB-ladekabel (USB type C til USB type A)

1 betjeningsvejledning

Nominel hastighed i tomgang n 5000–25000/min-1

Trin 1 4000-5500 min-1

Trin 2 7000-8500 min-1

Trin 3 10000-11500 min-1

Trin 4 13000-14500 min-1

Trin 5 16000-17500 min-1

Trin 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Maks. skive-Ø  25 mm
 maks. Ø 3,2 mm

Kapacitet 1300 mAh 15,6 Wh
Genopladeligt batteri (integreret)  LITHIUM-ION
Celler 3

 

Lydtryksniveau LpA = 61,8 dB 
Usikkerhed KpA = 3 dB

WA = 72,8 dB 
Usikkerhed K KWA = 3 dB

h =  1,216 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2
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 ► -

 ► -
dier kan også anvendes til en indledende vurdering af faren ved belast-
ningen. 

 ►

 ►

-

 ► -
ne sikkerhedsanvisninger og -instruktioner ikke overholdes, kan 

a)   Rod og dårligt oplyste arbejds-
pladser kan resultere i uheld.

b)  
-

c)   Hvis 
du bliver distraheret, kan du miste kontrollen over produktet.
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a)  
-

b)  

hvis din krop har jordforbindelse.
c)  -

d)  
-

e) -
-

f)  -
 Installation af en fejl-

a)  -

-

b)    

skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshandsker, sikkerhedshjelm 
-

c)  
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d)  -

e)  

situationer.
f)  

g)  
 Anvendelse af denne type anordninger 

a)   

b)  

c)  -
-

fejl.
d)  -

anvendes af uerfarne personer.
e)  

 Mange uheld skyldes dårligt 

f)  -

g)  -

-
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a)   Hvis 
der bruges andre batterier til opladeren, end dem opladeren er beregnet til, 
er der fare for brand.

b)   Anvendelse af andre 

c)  -
-

 Kortslutning mellem batteriets 

d)  

Fare for eksplosion.

a)  

bevares.

-

a)  -
-

b)   -
-

jet, er det ingen garanti for, at anvendelsen af det er sikker.
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c)  
 Tilbe-

d)  

e)  -

kontrol.
f)  -

-

-

g)   

-

-

 

h)  

-

i)  
 

i)  
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k)   Hvis der startes op 
-

l)  

-
get op mod dig.

m)   Hvis du mister 

n)   Det 

o)  
-

tab af kontrol; ikke-fastgjorte, roterende komponenter slynges ud med stor 
kraft.

p)  

dette borer sig ind i din krop.
q)  -

r)   Disse ma-

s)   Anvendel-

-

-
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-
stedet. Herved kan slibeskiven også gå i stykker.

a)  
 Med egnede forholdsregler 

b)  
 Det rote-

eller tilbageslag.
c)  

d)  -

e)  -
 

a)  

-
se med skivens kant. Hvis der presses kraftigt på disse slibelegemer fra 

b)  -

 Velegnede dorne forebygger risikoen for brud.
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c)  

tilbageslag eller brud på slibelegemet.
d)  

e)  

 

f)  
-

emnet eller forårsage et tilbageslag.
g)  

-

h)  

vandledninger, elektriske ledninger eller andre genstande.

a)  

-
den.

b)  -

c)   Ved arbejde med disse 
-
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■

personskader.

 ► Hvis ladekablet eller tilslutningerne er beskadigede, skal de udskiftes af 

 ►
 ►
 ►
 ► -

puter.
 ►

 ►

efter ca. 3–5 ladecyklusser.  

 ► Oplad aldrig batteripakken, hvis den omgivende temperatur er under  
4 °C eller over 40 °C. 

 ►
temperatur mellem 0 °C og 50 °C.

 ►

 ♦ Forbind USB type C-stikket på USB-ladekablet  med ladeindgangen  
på produktet.

 ♦ Forbind USB type A-stikket på USB-ladekablet  -
ning

 ♦ Forbind 
Det genopladelige batteri er opladet, når batteriets LED  viser RØD/ORAN-
GE/GRØN.
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 ♦ Afbryd 
 ♦ Afbryd USB-ladekablet  fra ladeindgangen  på produktet.

 ► Oplad aldrig batteriet igen lige efter opladningen. Der er fare for, at det 
genopladelige batteri overoplades.

: 
RØD/ORANGE/GRØN = maksimal opladning 
RØD/ORANGE = mellem-opladning 
RØD = svag opladning – oplad batteriet

 ♦ , og hold den inde.
 ♦

 ♦ .
 ♦

 ♦

 ♦ , og hold den inde.
 ♦ -

.

 ►
 skrue.

 ♦  trykket nede i ca. 1,5 sekunder. 
 ♦

 ♦ Indstil et hastighedstrin i displayet for hastighedstrin 
hastigheds reguleringen . Når alle hastighedstrin lyser, er den maksimale 
indstilling nået. 
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 ♦  igen.

 ■  til bearbejdning af stål og jern ved maksimal hastighed.
 ■ -

 ■ Plast og materialer med lavt smeltepunkt skal bearbejdes ved lave hastig-
heder.

 ■

 ■
-
-

let, der skal bearbejdes.

1 4000-5500 
Plast og materialer med lavt  
smeltepunkt2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Sten, keramik

5 16000-17500 Sten, keramik  

6 19000-20500
Maks. 23500-25000 Stål

Boring HSS-bor 

18–25, ved de 
mindste bor 
er fremsprin-
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Mange forskellige opga-
ver; f.eks. krumninger, 
udhulinger, formgivning, 

spor

18–25

Gravering Graveringsbits 
 hobbyarbejde 18–25

Polering, rust-
fjernelse FOR-
SIGTIG! Tryk 
kun let med 

emnet.

Rustfjernelse 9–15

Polerskiver 

Bearbejdning af forskellige 
metaller og plasttyper, 12–18

Rensning -
netter eller områderne 9–15

Slibning
Slibeskiver 

-
terialer som keramik eller 
legeret stål

12–18

Slibebits 10

Bearbejdning af metal, 12–18

 ■ Den maksimale diameter på 55 mm for sammensatte slibelegemer samt 
for slibekegler og slibestifter med gevindindsats må ikke overskrides. Den 

-
skrides.

 ►

 ■
skader på anden måde.

 ■
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 ■
arbejdsemnet blive beskadiget. Du opnår et optimalt arbejdsresultat ved at 

 ■

 ■ Overhold data og informationer i tabellen for at forhindre, at spindelenden 

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
 ■

 ■ Foretag en komplet opladning af batteriet, når du begynder, og hvis pro-

 ■ -

■
Derved garanteres det, at pro-

duktets sikkerhed bevares.

 ► Reservedele, som ikke er angivet (som f.eks. oplader), kan bestilles på 
www.kompernass.com.

viser, at dette produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette 

Hvis det udtjente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for slet-

produkter.

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   82 24.07.2025   16:28:12



Dansk |

Defekte eller kasserede batterier skal genanvendes. Batterier/gen-

-

Batterier/genopladelige batterier kan indeholde giftige tungmetaller. 
Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige batterier sammen med 

-

Emballagen
på de lokale genbrugspladser.

og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

-

fabrikationsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive repareret eller udskiftet, 
-
-

hvori manglen består, og hvornår den er opstået.
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-

periode.

også for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt alle-
-

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og 
testet grundigt inden leveringen.

produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som slid-
-

belige dele som f.eks. kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er for-

-

advares imod i betjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug 

foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og vedligeholdelsesforskrifter, be-
tjeningsfejl

 ■
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-
de anvisninger:

 ■

 ■ -
ring på produktet, på betjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) 

 ■ -
stående serviceafdeling telefonisk eller bruge vores kontaktformular, som 

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit 

og en beskrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
ge andre manualer. Med denne QR-kode kommer du direkte til 

-

artikel. 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarlig: Hans-Peter  

-
dokumenter og EU-direktiver:

 (2006/42/EC)
 (2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

elektrisk og elektronisk udstyr.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
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Du kan altid bestille reservedele til dette produkt på internettet på 
.

Scan QR-koden med din smartphone/tablet.  
Med denne QR-kode kommer du direkte til vores 

-
vedele.

 ► Hvis du har problemer med online-bestillingen, kan du henvende dig 
telefonisk eller pr. e-mail til vores servicecenter. 

 ► -
ling.

 ►
reservedele til alle modtagerlande.

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   87 24.07.2025   16:28:15



| Dansk

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   88 24.07.2025   16:28:15



Polski |

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

1.3. Zakres dostawy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
1.4. Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94

 . . . . . . . . . . . . . 95
2.6. Serwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

 . . . . . . . . . 96
 . 99

 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102
3.2. Sp  . . . . . . . . . . . . . . . . 103

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
 . 103

 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106

6.1. Serwis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
6.2. Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   89 24.07.2025   16:28:15



| Polski

-

-

-

-

 Dioda LED akumulatora

 Blokada wrzeciona

 

-1)
  2 trzpienie do uchwytu  

 3 tarcze polerskie (max. 20000 min-1)
 -1)
  1 metalowa szczotka  
(max. 18000 min-1)

-1)

  2 plastikowe szczotki  
(max. 18000 min-1)

  3 bity do frezowania  
(max. 40000 min-1)

  2 bity do grawerowania  
(max. 40000 min-1)

 
(max. 25000 min-1)

 1 klucz dwustronny
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-1

-1

-1

-1

-1

-1

-1

Max. 23500-25000 min-1

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego  

Akumulator (zintegrowany)  LITOWO-JONOWY
Ogniwa 3

pA = 61,8 dB 
pA = 3 dB

Poziom mocy akustycznej LWA = 72,8 dB 
WA = 3 dB

h, SG = 1,216 m/s2

2
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 ►
-

 ►

 ► -
-

 ►

 ►

zasilanych akumulatorami (bez kabla sieciowego).

a)  
-

b)  -
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c)  -
-

a)  -
-

b)  -

c)   
-

d)  

-
-

e) 

f)  -

a)  -

 Nawet chwila nieuwa-

b)  -
-

-
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c)  
-

-
-

wypadku.
d)  

e)  

sytuacji.
f)  

-

g)  
 Zastosowanie 

a)  

b)   Elektro-

c)  -

-

d)  

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   94 24.07.2025   16:28:20



Polski |

e)  -

-
-

f)  Zadbane na-

g)  

-
piecznych sytuacji.

a)  

b)  -

c)  
-

d)  

-
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a)  -
-

-

a)  

-
-

-

b)  -
 

gwarantuje bezpiecznej pracy.
c)  -

-

d)  
-

-

e)  -

-
troli nad nimi.

f)  -

-
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g)  

-

-

-
-

h)  
-

-

-

i)  
-

pracy.
j)  

-
 Kontakt z prze-

k)  -
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l)  -

 

wyrzucone w kierunku operatora.
m)  -

n)  

-

o)  -
-
-

p)  

q)   Wentyla-

r)  -

s)  
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-

-
-

a)  

b)  -
-

lub odrzut.
c)  -

d)  

 Poprowadzenie elektrona-
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e)  
-

-

a)  -

b)  -

-

f)  

b)  -

-

e)  

-

f)  
-

 W przeciwnym 
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d)  
-

h)  
 

a)  -

b)  

 Podczas docierania 

c)   Podczas pracy 
-

■
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 ► -

 ► -

 ►

 ► -
wania.

 ►
 ►

 ►
-

 ►

 ►

 ►
akumulatorami wynosi od -5°C do 50°C.

 ♦  

 ♦  do zasilacza USB  

 ♦ zasilacz USB
, gdy jego dioda LED akumulatora 

 ♦ zasilacz USB
 ♦  
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 ►

 
 

  
 

 ♦ .
 ♦

 ♦ .
 ♦

 ♦ , zanim we-
.

 ♦ .
 ♦  klu-

czem  dwustronnym  na gwincie.

 ►
.

 ♦  przez ok. 1,5 sekundy. 
 ♦

 ♦
. Kiedy wszystkie stopnie 

maksymalnego. 

 ♦ .
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 ■ frezowania 

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■

-
ne dla obrabiane-

1 4000-5500 -

topnienia
2 7000-8500
3 10000-11500
4 13000-14500

5 16000-17500  

6 19000-20500 Drewno twarde
Maks. 23500-25000 Stal

Wiercenie

18–25 przy 
 najmniejszym 
 wiertle nad-

datek wynosi 
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Frezowanie Bity do  
frezowania 

Prace wszechstronne; 
-

-
wanie, wykonywanie 

18–25

Grawerowanie Bity do  
grawerowania 

Wykonywanie znakowa-
nia, majsterkowanie 18–25

Polerowanie, 
usu wanie rdzy 

 
-

dzie tylko lekko 
do obrabianego 
przedmiotu.

Metalowa szczot-
ka Odrdzewianie 9–15

Tarcze polerskie i tworzyw sztucznych, 
w tym metali szlachet-

srebro

12–18

Czyszczenie Szczotki z tworzy-
wa sztucznego 

np. czyszczenie trudno 

tworzyw sztucznych lub 
czyszczenie okolic zam-
ka drzwiowego

9–15

Szlifowanie

Szlifowanie kamieni, 
drewna, drobne prace 
na twardych materia-

lub stal stopowa

12–18

Bity do szlifowania 10

  tworzyw sztucznych i 
drewna

12–18

 ■

 ►

 ■

 ■
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 ■ -

-

 ■

 ■
-

nego.

 ■

 ■

 ■
-

■
-

 ►

-

-
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-

-
turalne.

-

-

-

-

zawiera wbudowany akumulator.

-

-

 

 
tektura, 80–98: kompozyty.
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Szanowny Kliencie,
-

masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe 

-

lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz 

gwarancyjny.

-

-

-
-
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 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

-

 ■ -

 ■

 ■
-

Serwis.
 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-
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Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na parkside-diy.com

z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, podmiot odpowiedzialny za dokumen-

-
mi, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 

-

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, dnia 30.05.2025 r.

 
Hans-Peter Kompernaß
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach 
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Internecie na stronie .

tabletu.  
-

 ►

 ►

 ►
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-
-

-
te ir visus dokumentus.

-
viruoti, poliruoti, valyti,  šlifuoti, pjauti medienos, metalo, plastiko, keramikos 

-
-

indikatoriai
 

 

 

 

 (max. 40000 min-1)

  3 poliravimo diskai  
(max. 20000 min-1)

 4 šlifavimo diskai (max. 25000 min-1)
  1 metalinis šepetys  
(max. 18000 min-1)

 (max. 25000 min-1)
 

  

(max. 18000 min-1) 
  3 frezavimo antgaliai  
(max. 40000 min-1)

  2 graviravimo antgaliai  
(max. 40000 min-1)

  5 šlifavimo antgaliai  
(max. 25000 min-1)
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1  

1 naudojimo instrukcija

 
-1

1 lygis  4000-5500 min-1

2 lygis  7000-8500 min-1

3 lygis 10000-11500 min-1

4 lygis  13000-14500 min-1

5 lygis  16000-17500 min-1

6 lygis  19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

 maks.  skersmuo (Ø) 3,2 mm

Akumuliatorius (integruota) 

 

toliau:

pA = 61,8 dB
pA = 3 dB

Garso galios lygis LWA = 72,8 dB
WA = 3 dB

h, SG = 1,216 m/s2

2
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 ► -

 ► -

 ► -

 ► -

 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus. Nesilaikant sau-

a)   Jei darbo zona netvarkinga 

b)  
-

c)  
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a)  

 Naudojant originalius kištukus ir tinkamus elektros lizdus, su-

b)  -

pavojus.
c)  -

d)  

e) 

f)  
 Naudojant pa-

a)  

b)  -

c)  
-

 Jei nešdami 

d)  
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e)  -
-

f)  

plaukus.
g)  

 Su-

a)   
-

site geriau ir saugiau.
b)  

c)  -
 Ši atsargu-

d)  

e)  

 Daug nelai-

f)  

g)  
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a)   
-

b)  -

c)  
-

d)  -

 

Kyla sprogimo pavojus.

a)  

saugus.

-

a)  -
-
-
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b)  
 Net jei priedus galima pritvirtinti 

bus saugus.
c)  

nuskrieti.
d)  

e)  
 Elek-

netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nevaldomi.
f)  

-
 

g)  

-

-

 Apgadinti papildomi darbo 

h)  
-
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i)  

asmenis.
j)  -

k)  

l)  
-

-

m)  -

n)  

nevaldomas.
o)  -

-

p)   Besisukantis papildo-
-

q)   Variklio 

o)   Kibirkštys gali 

s)  
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-

-
kavimo vietoje, šlifavimo diskas juda naudotojo link arba tolyn nuo jo. Šlifavi-

-

a)  -
 Tinkamomis atsargumo 

b)  -

c)  

d)  
-
-

e)  -

-
-

-
mas.
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a)  -

b)  -
-

c)  -
 Perkrovos padidina pjovimo diskui 

d)   Jei 

e)  

f)  -

g)  -

prie krašto.
h)  

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   123 24.07.2025   16:28:30



|

a)  -

b)  

c)   Dirbant su tokiais 

■ -
Naudojant kitokias nei naudo-

jimo instrukcijoje rekomenduojamas dalis ar kitus priedus, gali kilti pavojus 

 ► -

 ►
 ►
 ►
 ►

USB jungties.
 ►

 ►
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 ►

 ► -

 ►

 ♦  .
 ♦  

bloko
 ♦ USB 

 
.

 ♦ Atjunkite 
 ♦ USB  .

 ►

-
 parodo taip: 

 
 

 ♦

 ♦

 ♦  nusukite nuo sriegio.
 ♦

 ♦ . Tik po to 
.
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 ♦

 ♦ -

 ►

 ♦ . 
 ♦ . 
 ♦  

 ♦ .

 ■ -

 ■ -
dirbti nustatykite apdirbdami bandinius.

 ■

 ■

 ■
tys 

-
gai.
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-
-

1 4000-5500 
-2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Uoliena, keramika

5 16000-17500 Uoliena, keramika  
Minkštoji mediena, metalas

6 19000-20500 Kietoji mediena
Max 23500-25000 Plienas

HSS  Medienai apdirbti

18–25,  

– 10 mm

Frezavimas Frezavimo  
antgaliai 

išsikišimams, grioveliams 
ar plyšiams daryti, skobti, 
formuoti

18–25

Graviravimas Graviravimo  
antgaliai darbams 18–25

-

-
stipriai spauskite 
prie ruošinio.

Metalinis  
šepetys 9–15

Poliravimo  
diskai 

-

metalams, pvz., auksui ar 
sidabrui, apdirbti

12–18

Valymas Plastikiniai  
Pvz., sunkiai prieinamiems 
plastikiniams korpusams 9–15
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Šlifavimas

Šlifavimo  
diskai 

Uolienai, medienai šlifuoti, 
-

ramikos ar  legiruotojo plie-
no, tiksliesiems  darbams

12–18

Šlifavimo  
antgaliai 10

Pjovimas pjovimo  Metalui, plastikui ir medie-
nai apdirbti 12–18

 ■

 ►

 ■ -
gadinimo.

 ■

 ■ -
-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■
-

■ -
Taip 
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 ►  

 
Šioje direktyvoje nurodoma, kad pasibaigus naudojimo laikotarpiui, 

 

patys privalote juos pašalinti.

arba miesto administracijoje.

Su baterijomis/akumuliatoriais reikia elgtis kaip su specialiosiomis 
-

-

-
-

liatorius.
-

-
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-

-
-
-

Gerb. kliente,
-

-

-

-

-

-
bus imamas mokestis.
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ir prieš pristatant buvo išbandytas.
-

-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, netinkamai naudojamas ar 

 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,
 ■

 ■
netinkamai  valdomas,

 ■

-
rodytais nurodymais:

 ■ -
.

 ■ -

 ■ -

 ■
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUMs
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Mes, -
gas asmuo Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUMAS,  
VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus standar-
tus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  -

 
-

bojimo.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochumas, 2025-05-30

 
Hans-Peter Kompernaß
- Vadovas -
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internetu adresu .

Savo išmaniuoju telefonu ar planšetiniu kompiuteriu 
 nuskaitykite  

 ►

 ►
 ►
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te otsustasite sellega kvaliteetse toote 
kasuks. Kasutusjuhend on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhiseid ohutu-
se, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote kasutamist kõikide 
käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimeta-
tud kasutusvaldkondades. Andke toote edasiandmisel kolmandatele isikutele 
kõik dokumendid kaasa.

Akuotslihvijat kasutatakse koos vastavate tarvikutega (nagu tarnekomplektis 
sisalduvad) materjalide, nagu puidu, metalli, plasti, keraamika või kivimi puuri-
miseks, freesimiseks, graveerimiseks, poleerimiseks, puhastamiseks, lihvimi-
seks, lõikamiseks kuivades ruumides. Igasugune muu kasutamine või seadme 
muutmine on mittesihipärane ja kätkeb endas olulisi õnnetusohtusid. Mittesi-
hipärasest kasutamisest tulenevate kahjude korral tootja ei vastuta. Seade ei 
ole ette nähtud töönduslikuks kasutamiseks.

 Pöörlemissageduse regulaator
 Aku-LED
 Sees-/Väljas-lüliti
 Laadimispesa
 Pingutusmutter
 Kinnitusmutter
 Spindlilukustus

 USB-laadimiskaabel

 6 HSS-puuri (max. 40000 p/min)
 2 tööriistakinnituse pingutustorni
 3 poleerketast (max. 20000 p/min)
 4 lihvketast (max. 25000 p/min)
 1 metallhari (max. 18000 p/min)
 16 lõikeketast (max. 25000 p/min)
 5 kinnitustsangi
 2 plastharja (max. 18000 p/min)
  3 freesimisotsikut  
(max. 40000 p/min) 

  2 graveerimisotsikut  
(max. 40000 p/min)

 5 lihvimisotsikut (max. 25000 p/min)
 1 universaalvõti

 Pöörlemissageduse astmete näidik
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1 12 V akuotslihvija
1  USB-laadimiskaabel (USB tüüp C - USB tüüp A)
1 tarvikute komplekt (50 osa)
1 kasutusjuhend

 (alalispinge)

Tase 1 4000-5500 p/min
Tase 2 7000-8500 p/min
Tase 3 10000-11500 p/min
Tase 4 13000-14500 p/min
Tase 5 16000-17500 p/min
Tase 6 19000-20500 p/min
Max. 23500-25000 p/min

Puuripadruni kinnitusvahemik  

Aku (integreeritud)  LIITIUMIOON
Elementide arv 3

A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt:
Helirõhu tase LpA = 61,8 dB
Määramatus KpA = 3 dB
Helivõimsuse tase LWA = 72,8 dB
Määramatus K KWA = 3 dB 

Vibratsiooni koguväärtus ah, SG = 1,216  m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   137 24.07.2025   16:28:38



| Eesti

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja toodud müra emissiooniväärtused 
on mõõdetud standardse kontrollmeetodi järgi ja neid võib kasutada ühe 
elektritööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja toodud müra emissiooniväärtusi 
saab kasutada ka koormuse ajutiseks hindamiseks. 

 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid võivad elektritööriista tegelikul kasuta-
misel toodud väärtustest erineda, olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist liiki detaili töödeldakse.  

 ► Proovige hoida koormus võimalikult väike. Näitlikud meetmed vibratsioo-
nikoormuse vähendamiseks on kinnaste kandmine tööriista kasutamisel 
ja tööaja piiramine. Sealjuures tuleb arvestada töötsükli kõiki osi (näiteks 
aegu, kui elektritööriist on välja lülitatud ja selliseid, kui see on küll sisse 
lülitatud, kuid töötab ilma koormuseta).

 ► Lugege kõik ohutusjuhised ja instruktsioonid läbi. Ohutusjuhiste 
ja instruktsioonide eiramine võib põhjustada elektrilööki, tulekah-
ju ja/või raskeid vigastusi.

-
vaid elektritööriistu (võrgukaabliga) ja akuga käitatavaid elektritööriistu (ilma 
võrgukaablita).

a)   Korralagedus ja val-
gustamata töötsoonid võivad põhjustada õnnetusi.

b)  
 Elektritööriistad tekitavad 

sädemeid, mis võivad tolmu või aurud süüdata.
c)   

Tähelepanu hajumisel võite kaotada seadme üle kontrolli.
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a)  
-

 Muutmata pistikud ja sobivad pistiku-
pesad vähendavad elektrilöögi riski.

b)  
 Kui teie keha on maandatud, 

esineb kõrgendatud elektrilöögi risk.
c)   Vee sissetungi-

mine elektriseadmesse suurendab elektrilöögi riski.
d)  -

 Kahjustatud või sassis kaablid suurendavad elektrilöögi riski.
e) -

Välistingimustesse sobiva piken-
duskaabli kasutamine vähendab elektrilöögi riski.

f)  -
 Rikkevoolukaitselüliti kasutamine vähen-

dab elektrilöögi riski.

a)  -

 Hetkeline tähelepanematus 
elektritööriista kasutamisel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

b)    Isikukaitseva-
hendite nagu tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitse-
kiivri või kuulmiskaitsevahendi kandmine, olenevalt elektritööriista 
liigist ja kasutamisest, vähendab vigastuste riski.

c)  -

 Kui teil on elektritööriista 
kandmisel sõrm lülitil või kui ühendate seadme juba sisselülitatud olekus 
vooluvõrku, võib see põhjustada õnnetusi.

d)  -
 Seadme pöörlevas osas asuv tööriist või võti võib tekita-

da vigastusi.
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e)  
 Sellega saate elektritööriista ootamatutes olukordades 

paremini kontrollida.
f)  

 Liikuvad osad või-
vad lahtise riietuse, ehted või pikad juuksed kaasa haarata.

g)  
 Tolmuäratõmbe ka-

sutamine võib vähendada tolmust tulenevaid ohtusid.

a)  -
 Sobiva elektritööriistaga töötate paremini ja ohutumalt antud 

võimsusvahemikus.
b)   Elektritööriist, 

mida ei saa enam sisse või välja lülitada, on ohtlik ja tuleb remontida.
c)  -

 See 
ettevaatusabinõu takistab elektritööriista soovimatut käivitumist.

d)  

 Elektritööriistad on ohtlikud, kui 
neid kasutavad kogenematud isikud.

e)  -
-

 Paljude õnnetuste põhjus peitub halvasti 
hooldatud elektritööriistades.

f)  Hoolikalt hooldatud tera-
vate lõikeservadega lõikeinstrumendid kiiluvad vähem kinni ja neid on ker-
gem juhtida.

g)  -
-

 Elektritööriistade kasutamine ettenähtud kasutusotstarbest 
erineval viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

a)   
Teatud kindlat liiki akude jaoks sobiva laadimisseadme korral esineb tu-
leoht, kui seda kasutatakse teiste akudega.
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b)   
Teiste akude kasutamine võib tekitada vigastusi ja tuleohtu.

c)  -

 Akukontaktide vahelise lühise 
tagajärjeks võivad olla põletused või tulekahju.

d)  -

 Väljatungiv aku-
vedelik võib tekitada nahaärritusi või põletusi.

Esineb plahvatusoht.

a)  -
 Sellega tagatakse, et elektritööriista 

ohutus säilib.

-

a)  -

 Järgnevate instruktsioonide eiramisel võivad tekki-
da elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.

b)  -
 Üksnes asjaolu, et saate tarviku 

elektritööriista külge kinnitada, ei garanteeri ohutut kasutamist.
c)  

 Lubatust 
kiiremini pöörlev tarvik võib puruneda ja eemale paiskuda.

d)  -
 Valede mõõtmetega instrumente ei saa piisavalt kaits-

ta või kontrollida.
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e)  
 Instrumendid, mis ei 

sobi täpselt elektritööriista kinnitusele, pöörlevad ebaühtlaselt, vibreerivad 
väga tugevasti ning võivad põhjustada kontrolli kaotamist.

f)  
-

 Kui torni ei kinnitata pii-
savalt või kui lihvkeha ulatub liiga kaugele välja, võib instrument lahti tulla 
ja suure kiirusega eemale paiskuda.

g)  -
-

-

-

 Kahjustatud instrumendid purunevad ena-
masti selle katseaja jooksul.

h)  

-

 Silmi tuleb kaitsta erinevate tööde käigus väljapaiskuvate 
-

sel tekkiva tolmu. Pikaajaline valju müra käes viibimine võib põhjustada 
kuulmise kaotust.

i)  
 Detaili või pu-

runenud instrumentide küljest murdunud tükid võivad eemale paiskuda ja 
põhjustada vigastusi ka väljapool vahetut töötsooni.

j)  
-

 Kokkupuude pinge all oleva kaabliga võib pinges-
tada ka metallist seadmeosad ja tekitada elektrilööki.

k)   Käivitamisel 
kuni täieliku pöörlemissageduse saavutamiseni võib mootori reaktsiooni-
moment põhjustada elektritööriista pöörlemist.
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l)  

 Väikeste detailide kinnitamisel on teil mõlemad käed 
elektritööriista paremaks kontrollimiseks vabad. Ümara ristlõikega detailide 
nagu puittüüblite, varbmaterjali või torude lõikamisel kalduvad need veere-
ma, seetõttu võidakse instrument kinni kiiluda ja paisata teie poole.

m)   Kui kaota-
te seadme üle kontrolli, võidakse kaabel läbi lõigata või kaasa haarata ning 
teie labakäsi või käsi võib puutuda vastu pöörlevat instrumenti.

n)  -
 Pöörlev instrument võib paigalduspinnaga kokku puutu-

da, mistõttu võite kaotada elektritööriista üle kontrolli.
o)  

 Lahtised kinnituselemendid võivad ootamatult paigast 
nihkuda ning põhjustada kontrolli kaotamist; kinnitamata, pöörlevad kom-
ponendid paisatakse jõuga välja.

p)   Pöörlev instru-
ment võib juhuslikul kokkupuutumisel teie riietuse kaasa haarata ja instru-
ment võib tungida teie kehasse.

q)   Mootori 
ventilaator tõmbab tolmu korpusesse ja suur kogus metallitolmu võib teki-
tada elektriga seotud ohtusid.

r)   Säde-
med võivad need materjalid süüdata.

s)   Vee või 
teiste vedelate jahutusainete kasutamine võib põhjustada elektrilööki.

Tagasilöök on äkiline reaktsioon pöörleva instrumendi nagu lihvketta, lihvlindi, 
traatharja jne kinnikiilumise või blokeerumise tagajärjel ja see tekitab pöörleva 
instrumendi äkilise seiskumise. Sellega kiirendatakse kontrollimatut elektri-
tööriista instrumendi pöörlemissuunale vastupidises suunas.
Kui nt lihvketas kiilub kinni või blokeerub detailis, võib lihvketta detaili sisse 
ulatuv serv kinni jääda ja seetõttu võib lihvketas murduda või põhjustada 
tagasilööki. Lihvketas põrkub olenevalt ketta pöörlemissuunast blokeerumis-
kohal siis kas kasutaja poole või temast eemale. Seejuures võivad lihvkettad 
ka puruneda.
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Tagasilöök on elektritööriista vale või eksliku kasutamise tagajärg. Seda saab 
takistada sobivate ettevaatusabinõudega järgnevalt kirjeldatud viisil.
a)  

 Ka-
sutaja saab sobivate ettevaatusabinõudega tagasilöögijõudusid valitseda.

b)  
 

Pöörlev instrument kaldub nurkadel, teravatel servadel või tagasipõrkumi-
sel kinni kiiluma. See põhjustab kontrolli kaotamist või tagasilööki.

e)   Sellised instrumendid põhjusta-
vad tihti tagasilööki või kontrolli kaotamist elektritööriista üle.

d)  -

 Elektritööriista vales suunas juhtimine tekitab instrumendi 
lõikeserva murdumise detailist, mistõttu instrumenti tõmmatakse selles 
ettenihke suunas.

e)  -

 Juba väikesel viltuminekul soones kiiluvad 
need instrumendid kinni ja võivad põhjustada tagasilööki. Lõikeketta 
kinnikiilumisel lõikeketas tavaliselt puruneb. Pöördviilide, suure kiirusega 
töötavate freesimisinstrumentide või kõvasulamist freesimisinstrumentide 
kasutamisel võib instrument soonest välja põrkuda ja põhjustada kontrolli 
kaotamist elektritööriista üle.

a)  

 Lõikekettad on ette nähtud materjali ee-
maldamiseks ketta servaga. Nendele lihvkehadele mõjuvate külgsuunaliste 
jõudude korral võib lõikeketas puruneda.

b)  
 So-

bivad tornid takistavad purunemise võimalust.
c)  

 Lõikeketta ülekoormamine suurendab 
sellele mõjuvat koormust ja kinnikiilumise või blokeerumise ohtu ning selle-
ga tagasilöögi või lihvkeha purunemise võimalust.
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d)   
Kui liigutate lõikeketast detailis oma käest eemale, võib elektritööriist koos 
pöörleva kettaga tagasilöögi korral paiskuda otse teie suunas.

e)  

 Tehke kindlaks ja kõrvaldage kinnikiilumi-
se põhjus.

f)  
-

 Vastasel juhul võib ketas kinni 
kiiluda, põrkuda detailist välja või põhjustada tagasilööki.

g)  
 Suured detailid võivad oma kaalu 

all läbi painduda. Detaili tuleb toestada ketta mõlemal küljel ja seda nii lõi-
ke läheduses kui ka serva juures.

h)  -
 Sisseliikuv lõikeketas 

võib gaasi- või veetorude, elektrijuhtmete või teiste objektide lõikamisel 
põhjustada tagasilööki.

a)  
 Eemale len-

davad traaditükid võivad väga kergesti tungida läbi õhukese riietuse ja/või 
naha.

b)  -
-

 Selle käivitusaja jooksul võib lennata lahtisi traaditükke.
c)   Nende harjadega töötamisel 

võivad väikesed osakesed ja pisikesed traaditükid suure kiirusega eemale 
paiskuda ning tungida läbi naha.
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■
Muude kui kasutusjuhendis soovitatud osade või 

teiste tarvikute kasutamine võib tähendada teile vigastusohtu.

 ► Laske laadimiskaabli või ühenduste kahjustamisel need volitatud spet-
sialistil või  klienditeenindusel vahetada.

 ► Kaitske laadimiskaablit kuumade pindade ja teravate servade eest.
 ► Jälgige, et laadimiskaabel ei ole pingul või seda ei murta.
 ► Kasutage seadme laadimiseks ainult tarnekomplekti kuuluvat laadimis-

kaablit.
 ► Ärge laadige seadet personaalarvuti või sülearvuti USB-liitmikust.
 ► Laadige seadme sisemist akut ainult kuivades siseruumides.

 ► Uus või pikka aega kasutamata aku tuleb enne esimest/uuesti kasutamist 
täis laadida. Aku saavutab oma täieliku mahtuvuse umbes 3–5 laadimist-

 ► Ärge mitte kunagi laadige akupakki, kui keskkonnatemperatuur on alla 

 ► Ladustuskliima peab olema jahe ja kuiv keskkonnatemperatuuril vahemi-

 ► Instrumentide ja akudega kasutamiseks soovitatav keskkonnatempera-

 ♦ Ühendage -
.

 ♦  A-tüüpi USB-pistik USB-võrguplokiga 

 ♦ Ühendage USB-võrguplokk vooluallikaga.
Aku on laetud
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 ♦ Lahutage USB-võrguplokk vooluallikast.
 ♦ Lahutage USB-laadimiskaabel .

 ► Ärge mitte kunagi laadige akut vahetult pärast laadimistoimingut teist 
korda. Esineb aku ülelaadimise oht.

Seisundit või jääkvõimsust kuvatakse sisselülitatud seadmel aku-LEDidega  
järgmiselt: 

 
 

PUNANE = nõrk laetus – laadige akut

 ♦ Vajutage spindlilukustust  ja hoidke seda vajutatult.
 ♦ Keerake pingutusmutrit 
 ♦ Vabastage pingutusmutter  universaalvõtmega  keermelt.
 ♦ Vajadusel eemaldage paigaldatud instrument.
 ♦ Lükake esmalt ettenähtud instrument läbi  pingutusmutri  enne kui aseta-

te selle  instrumendisabale sobivale kinnitustsangile .
 ♦ Vajutage spindlilukustust  ja hoidke seda vajutatult.
 ♦ Asetage kinnitustsang  keermeotsikusse ja keerake siis pingutusmutter 

 universaalvõt mega  keermel kinni.

 ► Kasutage pingutustornide  poldi vabastamiseks ja pingutamiseks uni-
versaalvõtme  kruvikeeraja osa.
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 ♦ Hoidke Sees-/Väljas-lülitit  umbes 1,5 sekundit vajutatult. 
 ♦ Vajutage Sees-/Väljas-lülitit  10 sekundi jooksul uuesti. 
 ♦ Seadistage pöörlemissageduse regulaatoriga  pöörlemissageduse aste 

pöörlemisastmete näidikus .  
Kui kõik pöörlemissageduse astmed põlevad, on maksimaalne pöörlemis-
sagedus saavutatud. 

 ♦ Vajutage uuesti See-/Väljas-lülitit .

 ■ Kasutage freesimisotsikuid  terase ja raua töötlemiseks suurimal pöörle-
missagedusel.

 ■ Määrake tsingi, tsingisulamite, alumiiniumi ja vase töötlemiseks vajalik 
pöörlemissageduste vahemik katsetega proovitükkidel.

 ■ Plaste ja madala sulamispunktiga materjale töödelge madalamas pöörle-
missageduste  vahemikus.

 ■ Puitu töödelge kõrgete pöörlemissagedustega.
 ■ Puhastus-, poleerimis- ja soonelõiketöid teostage keskmises pöörlemissa-

geduste vahemikus.
Alljärgnevad andmed on mittesiduvad soovitused. Testige praktilistel töödel 
ka ise, milline instrument ja milline seadistus sobivad optimaalselt töödelda-
vale materjalile.

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   148 24.07.2025   16:28:41



Eesti |

- -

1 4000-5500 
Plastmass ja madalama sulamis-
punktiga materjalid2 7000-8500

3 10000-11500

4 13000-14500 Kivim, keraamika

5 16000-17500 Kivim, keraamika  
Pehme puit, metall

6 19000-20500 Kõva puit

Max 23500-25000 Teras

Puurimine HSS-puur Puidu töötlemine

18–25 
 väikseima 

puuri korral 
on üleulatus 

Freesimine Freesimisot-
sikud 

väljalõikamine, uuristamine, 
vormimine, soonte või pilu-
de lõikamine

18–25

Graveerimine Graveerimis-
otsikud 

Märkide valmistamine,  
meisterdustööd 18–25

Poleerimine, 
rooste  
eemaldamine 

Avaldage instru-
mendiga detailile 
ainult kerget sur-
vet.

Metallhari Rooste eemaldamine 9–15

Poleerkettad 
Erinevate metallide ja plas-
tide, iseäranis väärismetal-
lide nagu kulla või hõbeda 
töötlemine

12–18
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Puhastamine Plastharjad 
nt halvasti ligipääsetavate 
plastkorpuste puhastamine 
või ukseluku ümbruse pu-
hastamine

9–15

Lihvimine
Lihvkettad Lihvimistööd kivimitel, pui-

dul, peened tööd kõvadel 
materjalidel nagu keraami-
kal või legeeritud terasel

12–18

Lihvimisotsi-
kud 10

Lõikamine Lõikekettad 
 

Metalli, plasti ja puidu tööt-
lemine 12–18

 ■ Keermeotsikuga koostatud lihvkehade, lihvkoonuste ja lihvpulkade mak-

 ►

 ■ Hoidke tarvikuid originaalkarbis või kaitske tarvikuid muul viisil kahjustuste 
eest.

 ■ Hoidke tarvikuid kuivas kohas ja agressiivsetest ainetest eemal.

 ■ Liiga tugeva surve avaldamisel võib kinnitatud instrument puruneda ja/või 
detail võib saada kahjustada. Optimaalsete töötulemuste saavutamiseks 
juhtige instrumenti ühtlases pöörlemissageduste vahemikus ja väikese 
survega vastu detaili.

 ■ Hoidke seadet lõikamisel mõlema käega kinni.
 ■ Spindliotsaga lihvimisinstrumendi avapõhja puudutamise vältimiseks järgi-

ge tabelis toodud andmeid ja teavet.

Seade on hooldusvaba.
 ■ Eemaldage seadmelt mustus. Kasutage selleks kuiva lappi.
 ■ Teostage pikema mittekasutamise alguses ja lõpus aku täielik laadimine.
 ■ Kui liitiumioonakut tuleb ladustada pikemat aega, tuleb regulaarselt kont-

rollida selle  laetustaset. Optimaalne laetustase on vahemikus 50% ja 80%. 
Optimaalne ladustuskliima on jahe ja kuiv.
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■ -
Sellega tagatakse, et sead-

me ohutus säilib.

 ► Loetelust puuduvaid varuosi (nagu nt laadimisseade) saate mugavalt 
tellida aadressilt www.kompernass.com.

Kõrvalolev ratastega prügikonteineri läbikriipsutatud sümbol näitab, 
et selle seadme kohta kehtib direktiiv 2012/19/EU. See direktiiv sä-
testab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet käidelda tavalise 

olmeprügi hulgas, vaid see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumiskohtadesse, 
taaskasutuskeskustesse või jäätmekäitlusettevõttesse. 

-

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vastutate ise nende kustutamise eest 
enne kasutatud seadme tagasiandmist.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

Defektsed või kasutatud akud tuleb vastavalt taaskasutada. Pata-
reisid/akusid tuleb käsitleda ohtlike jäätmetena ja nende jäätmekäit-
lus tuleb seetõttu vastavates kohtades (müügiesindaja, erikauplus, 

avalikud kommunaalasutused, töönduslikud jäätmekäitlusettevõtted) teostada 
keskkonnasõbralikult. Patareid/akud võivad sisaldada mürgiseid raskmetalle. 
Ärge visake patareisid/akusid seetõttu olmejäät mete hulka, vaid viige need 
eraldi kogumiskohta. Andke patareid/akud tagasi ainult tühjana.
Kui see on ilma kasutatud seadet purustamata võimalik, võtke enne kasu-
tatud seadme  jäätmekäitlusse tagasiandmist vanad patareid või akud välja 
ja andke need eraldi kogumiskohta. Püsivalt paigaldatud akude korral tuleb 
jäätmekäitlusel viidata, et seade sisaldab akut.
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Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskeskuste kaudu jäätmekäitlusse.

 Käidelge pakend keskkonnasõbralikult. Jälgige erinevate pakkema-
terjalide tähistusi ja vajadusel käidelge need sorteeritult. Pakkema-
terjalid on tähistatud lühenditega (a) ja numbritega (b), millel on  
järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber ja papp,  
80–98: komposiitmaterjalid.

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garantii. Kui sisal-
duvad tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team seeria akupakkidele alates 
ostukuupäevast samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate puuduste 
korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud õigused. Neid seadusega 
ettenähtud õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke kassatšekk 
alles. Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel ma-
terjali- või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta või 
tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase 
tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja 
kirjeldatakse lühidalt kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmnemise aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud või uue toote. 
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
kohta. Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu ajal, 
tuleb teavitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödu-
mist tehtavad remondid on tasulised.
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Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne välja-
saatmist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. Garantii ei laiene toote 
osadele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui 
kuluvosi, nagu nt saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või kergesti purunevatele 
osade, nagu nt lülititele või klaasist valmistatud osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult kasu-
tatud või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt 
järgida kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida 
kasutusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest 
hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks kasutuseks. 
Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud,  
kui selle juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud toiminguid ei 
teostanud meie volitatud teenindusesindus.

 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead  kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid juhiseid:
 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 

, mis tõendab teie ostu.
 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, ka-

sutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või all olevalt klee-
biselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
telefoni teel ühendust allpool nimetatud teenindusosakonnaga või kasutage 
meie kontaktvormi, mille leiate aadressilt parkside-diy.com kategooriast 
Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud 
teenindusa adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles 
puudus seisneb ning millal see ilmnes.
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 ■

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com saate vaadata ja alla laadida neid 
ja paljusid teisi käsiraamatuid. Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. Valige oma riik ja otsige otsin-
gumaski abil kasutusjuhendeid. Toote numbri 

kasutusjuhendi juurde. 

 
Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel parkside-diy.com

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress. Võtke kõigepealt 
ühendust nimetatud teenindusettevõttega.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com
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Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentatsiooni eest vastutav isik:  
härra Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Saksamaa, 
deklareerime käesolevaga, et see toode vastab järgmistele standarditele,  
normatiivsetele dokumentidele ja EG direktiividele:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool 

kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 
2011/65/EU eeskirjadele teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektrooni-
kaseadmetes.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12 V Akuotslihvija PFBS 12 C7

Bochum, 30.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Ärijuht -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad tehnilised muudatused.
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Varuosi sellele tootele saate alati mugavalt järeltellida internetist aadressil 
.

Skannige oma nutitelefoni või tahvelarvutiga see  
QR-kood.  
Selle QR-koodiga liigute otse meie veebilehele ja 
saate seal vaadata ja tellida sellele seadmele saada-
olevaid varuosi.

 ► Kui teil peaks veebitellimusega tekkima probleeme, võite meie teenindus-
keskuse poole pöörduda ka telefoni või e-posti teel (vt peatükki  
Teenindus).

 ►
 ► Palun arvestage, et varuosade veebitellimused ei ole mõnedes tarneriiki-

des võimalikud.
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-
-

-

 Apgriezienu skaita regulators
 

 

 

 Atmaluzgrieznis
 

 

 (max. 40000 min-1)
  

nespriegošanai
 (max. 20000 min-1)

(max. 25000 min-1)
 (max. 18000 min-1)
 (max. 25000 min-1)
 

 
(max. 18000 min-1)

 
(max. 40000 min-1)

   
(max. 40000 min-1) 

  5  
(max. 25000 min-1)

 Apgriezienu skaita indikators
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1  

-1

-1

-1

-1

-1

-1

-1

Max. 23500-25000 min-1

Maks. ripas Ø  25 mm
 maks. Ø 3,2 mm

 LITIJA JONU

 

pA = 61,8 dB
pA =  3 dB
WA = 72,8 dB
WA =  3 dB

h, SG = 1,216 m/s2

2
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 ► -

vienu elektroinstrumentu ar citu.
 ►

 ►

 ►

-

-

 ►
-

-

a)  -

b)  -
 Elektroinstrumenti 

c)  -
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a)  -
-

b)  

c)   Ja elektroinstru-

d)  -

 

e) -
-

f)  -
-

a)  
-

-
-

b)   -

elektroinstrumenta veida un pielietojuma) samazina traumu risku.
c)  

 Ja elektroinstrumenta nešanas 

d)  -
-
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e)  
-

f)  

matus.
g)  

a)  
-

b)   Elektroinstru-

c)  -

-
mentu.

d)  
-
-

e)  -
-

-

f)  -

g)  

IB_484591_2504_PFBS12C7_BDA_LB2_Content.indb   162 24.07.2025   16:28:50



Latvijos |

a)  

b)   

c)  -

d)  

 No 

a)  
-

a)  -

-

b)  
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c)  

d)  -
-

e)  
 Ie-

f)  

 Ja tapnis netiek pie-
-

g)  -
-

-

-

h)  

i)  

-

zonas.
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j)  
-

-
trisko triecienu.

k)  
tiek sasniegts pilns apgriezienu skaits, motora reakcijas moments var pa-

l)  

-
-

m)  -
-

n)  
-

o)  -
-

p)  -

q)   Motora ven-

elektriskus riskus.
r)   Dzirksteles 

s)  
-
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-
-

-

-

 

a)  

b)  
 

c)  

d)  

-

e)  -
-

-

-
instrumentu.
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a)  

-
-

lauzt.
b)  -

 

c)  

d)  -
-

e)  
-

 No-

f)  -

-

g)  -

h)  
-

vai citiem objektiem.
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a)  
 

-

b)  

gabali var lidot pa gaisu.
c)  

-

■
-

risku.

 ► -

 ►
 ►
 ► -

beli.
 ►
 ►

 ► -
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 ►

 ► -

 ►

 ♦ Savienojiet -
des ligzdu .

 ♦  
adapteri

 ♦ Savienojiet 
Akumulators ir

 ♦ Atvienojiet 
 ♦ Atvienojiet  .

 ►

 
 

 

 ♦  un turiet nospiestu.
 ♦

 ♦ .
 ♦

 ♦ , pirms to 
.
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 ♦  un turiet nospiestu.
 ♦  

.

 ► -

 ♦  nospiestu. 
 ♦ . 
 ♦ Ar apgriezienu skaita regulatoru 

-

 ♦  .

 ■ -
.

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■
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1 4000-5500 

zemu kušanas punktu2 7000-8500
3 10000-11500
4 13000-14500 Akmens, keramika

5 16000-17500 Akmens, keramika  

6 19000-20500 Cietkoksne
Max 23500-25000

Urbšana HSS urbis 

18–25, ar vis-

 izliekumi, izdobšana, for-
-

gu veidošana
18–25

 18–25

-

-
Tikai 

viegli spiediet 
 pie 

9–15

 
ripas 

-

- 12–18

Plastmasas  
sukas 

-
mu plastmasas korpusu 

- 9–15
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- 12–18

 10

Griešana
 

12–18

 ■

 ►

 ■ -

 ■

 ■

nelielu spiedienu.
 ■

 ■

 ■

 ■

 ■  
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■ -
-

 ►
www.kompernass.com.

-

-
 

-
-

-

-

un akumulatorus.
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-

-
-

 

-

-

-

-

maksu.
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-

-

-

-

 ■

 ■

 ■

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■ -
-

«Serviss».
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 ■ -
-

servisa adresi.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

 

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

-
 (2011/65/EU)*

 

 

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Hans-Peter Kompernaß
- Izpilddirektors -
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planšetdatoru.  

 
 

 ►

 ►

 ►
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